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Originalbedienungsanleitung

ACHTUNG!

Lesen Sie VOR Inbetriebnahme des Akten-
vernichters die Bedienungsanleitung und
Sicherheitshinweise aufmerksam durch.
Die Hinweise miissen angewendet werden!
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung fiir
den spdteren Gebrauch auf.

Inhaltsverzeichnis

1. Wichtige Informationen. .............. 4
1.4. Lieferumfang.................... 60
1.5. Technische Daten ................. 60
2. Bedienung. ... ... .o oo 61
2.5. Papiervernichtung ................ 62
2.8. Uberladen (overload) . .............. 63
2.10. Uberhitzt (overheat). ............... 64
2.11. CD/DVD-, Kartenvernichtung .......... 65
3. Wartung .. ..o 66
3.1  Schnittgut entleeren. . .............. 66
3.3 Mogliche Stérungen .. ... .. ... 66
3.4  Gerdtreinigen ............ ..., 66

BestimmungsgemiBe Verwendung,
Gewabhrleistung

Dieser Aktenvernichter ist zum Vernichten von Papier

bestimmt.

VerschleiRR, Schaden durch unsachgemdRen Gebrauch

sowie Eingriffe von dritter Stelle fallen weder unter

die Gewahrleistung noch unter die Garantie.

Dieser Aktenvernichter ist nicht fiir den industriellen

Einsatz geeignet

Sicherheitshinweise

- Das Gerdt nicht in der Ndhe einer Warmequelle auf-
stellen!

- Das Gerdt nur stehend lagern, transportieren und
betreiben!

- Am Gerdt nur Fliissigkeiten und Gase verwenden,
welche den DAHLE-Richtlinien entsprechen!

- Das Gerdt darf nicht gedffnet werden!

- Das Gerat nur in geschlossenen Rdaumen, bei
10°C bis 25°C und einer nichtkondensierenden
Luftfeuchtigkeit von 15% bis 95% betreiben!

- Die Kurzschlusssicherheit der Gebdudeinstallation
ist sicherzustellen (max. 20A).

- Das Gerdt nicht im Leerlauf betreiben!

Entsorgen Sie den Aktenvernichter fach-
und umweltgerecht bei einer autorisier-
3\ ten Sammelstelle. Geben Sie keine Teile
des Aktenvernichters oder der Verpa-
ckung in den Hausmiill.

===

Piktogrammlegende

Wichtige Information

1

Benutzerinformation/Sicherheitshinweise
lesen.

ACHTUNG

Das Gerat standsicher auf dem
Boden und mit 100 mm Abstand zur
Wand aufstellen, Stauwarme ver-
meiden, Feststellbremsen betdtigen
(Typenabhdngig).

Nicht in der Ndhe von dtzenden Stoffen
verwenden.

Nicht in der Ndhe von brennbaren
Fliissigkeiten oder Gasen verwenden.

Automatischer Anlauf

> B> > >k

T" Nicht der Ndsse aussetzen

Dieser Aktenvernichter ist nicht zur
Benutzung durch Kinder bestimmt (das
Produkt ist kein Spielzeug).

Beriihren Sie die Papierzufiihrung nicht
mit den Handen.

Beriihren Sie die Papierzufiihrung nicht
mit Kleidungsstiicken!

Beriihren Sie die Papierzufiihrung nicht
mit den Haaren!

Halten Sie Spraydosen fern!

tiro- und Heftklammern vor dem
ernichtungsvorgang entfernen!

<

Keine Disketten einfiihren!

Vor Wartungsarbeiten den
Aktenvernichter von der Stromversorgung
trennen!

Technische Daten -
Technische Anderungen vorbehalten!

o Q@@@@@®@

Betriebslautstarke im Leerlauf

Papier-Partikelschnitt

Gewicht

@
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Netzstecker dient als Trennvorrichtung
der Stromversorgung.

Die Netzsteckdose muss jederzeit leicht
zugdnglich sein!

Bedienung
Aktenvernichter in Bereitschaft
Aktenvernichter in Betrieb

Automatische Abschaltung!

Bei ldngerem Betrieb und/oder
Uberlastung schaltet der Aktenvernichter
automatisch zum Abkiihlen ab.

Wartungshinweise / Storungsbeseitigung
Behilter voll

Mdgliche Stérungen

automatische Abschaltung bei offenem
Gehduse



71 1|3

Translation from the original operating
instructions

IMPORTANT!
Read the operating and safety instructions
BEFORE placing the document shredder

into operation.

You must follow the instructions.

Keep the operating instructions in a safe
place ready for later use.

Table of Contents

1. Important information ............... 6
1.4. Scopeofsupply.......covnnn.. 60
1.5. Technical specifications ............. 60
2. Operation . ......covveviinna... 61
2.5. Papershredding ................. 62
2.8. Overload.......... ... .. 63
2.10. Overheated ........... ... ... .. .. 64
2.11. CD, DVD & card shredding . ........... 65
3. Maintenance .. ...... ... .. oL 66
3.1  Emptying shredding waste. ........... 66
3.3 Possible malfunctions............... 66
3.4 C(leaning the shredder............... 66

IEI Intended use, warranty

The document shredder is designed for shredding
paper.

Wear, damage due to improper use or unauthorised
modifications and repairs are not covered by the war-
ranty or the guarantee.

This document shredder is not suitable for industrial
use.

@ Safety instructions

- Do not place the device near a source of heat.

- Store, transport and operate the device in an
upright position only.

- Only use liquids and gases on the device that com-
ply with DAHLE guidelines.

- Do not open up the device.

- Only operate the device in closed spaces, at tem-

peratures between 10°C and 25°C and at a non-
condensing humidity between15% and 95%.

- Ensure that the building installation has short-
circuit protection (max. 20 A).

- Do not operate the document shredder without
inserting documents.

== Dispose of the document shredder
»‘ properly in an environmentally friendly
@\ way at an authorised collection point. Do
not dispose of any parts of the document
shredder or packaging in domestic waste.

1.3. | Key to pictograms

Important information

User information/safety instructions

WARNING

Place the device in a stable position on
the floor, leaving a gap of 100 mm to
the wall, ensure no heat can accumulate,
engage brake mechanisms (depending on

type)

Do not use near caustic substances.

Do not use near inflammable liquids or
gases.

Automatic start-up

> > >EIR
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Do not expose to moisture

This document shredder is not intended
to be used by children (the product is
not a toy).

Do not touch the paper feed with your
hands.

Do not allow items of clothing to come
into contact with the paper feed.

Do not allow your hair to come into
contact with the paper feed.

Keep spray cans away from the device.

Remove paper clips and staples before
shredding.

Do not insert any diskettes.

BN Disconnect the document shredder from
=By the electrical power supply before perfor-
ming maintenance work.

Technical specifications - Subject to
technical modifications.

10000 N

Noise level when operated without shred-
ding documents

Shredded paper particles

Weight

2| Q] |@] e

°C °C
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The power plug is used to disconnect the
power supply.

The mains socket must be easily accessi-
ble at all times.

How to use
Document shredder on standby

Document shredder in operation

S@I Automatic shut-down!

The document shredder will switch off
automatically to cool down if used for a
long time and /or if overloaded

Maintenance instructions / troubleshoo-

ting

Container full

Possible malfunctions

Automatic switch-off when housing is
open
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Traduction a partir du mode d’emploi
original

ATTENTION !
Lisez attentivement le mode d’emploi et
les consignes de sécurité AVANT de mettre

en marche le destructeur de documents !
Les consignes doivent étre appliquées !
Conservez le mode d‘emploi pour une
utilisation ultérieure.

Sommaire

1. Informations importantes . ............ 8
14, Contenu ...... ..., 60
1.5. Caractéristiques techniques .......... 60
2. Utilisation. . .. ...t 61
2.5. Destruction de documents .......... 62
2.8. Surcharge (overload) ............... 63
2.10. Surchauffe (overheat)............... 64
2.11. Destruction de CD/DVD et de cartes . . ... 65
3. Entretien. .. ... ..o 66
3.1  Vider le matériau découpé............ 66
3.3 Problémes possibles . . .............. 66
3.4 Nettoyer lappareil . ................ 66

Utilisation conforme, garantie

Ce destructeur de documents est destiné a détruire
des documents papier.

L'usure, les dégradations dues a une utilisation incor-
recte et les interventions de tierces personnes ne sont
pas couvertes par la responsabilité du fabricant ni par
la garantie.

Ce destructeur de documents ne convient pas pour
une utilisation industrielle.

Consignes de sécurité

- Ne pas installer 'appareil a proximité d'une source de chaleur !

- Ranger, transporter ou utiliser l'appareil en position ver-
ticale uniquement !

- Utiliser a proximité de l'appareil uniquement des liquides
et des gaz conformes aux directives DAHLE !

- Il est interdit d'ouvrir lappareil !

- Utiliser lappareil dans des locaux fermés uniguement, a
des températures comprises entre 10 °C et 25 °C et une
hygrométrie non condensée comprise entre 15 % et 95 % !

- Linstallation électrique du batiment doit étre protégée
contre les courts-circuits (max. 20 A).

- Ne pas laisser l'appareil tourner a vide !

Eliminez le destructeur de documents
dans le respect des régles et de l'envi-
ronnement dans un point de collecte
autorisé. Ne jetez pas de composants du
E— destructeur de documents ou de l'embal-
lage dans les ordures ménagéres.

o .
1 Information importante

E]:i] Lire les informations pour l'utilisateur/
consignes de sécurité

ATTENTION

Placer 'appareil au sol de maniére a ce
qu'il soit bien stable et a une distance
de 100 mm du mur, éviter la chaleur sta-
gnante, actionner les freins de blocage
(selon le modéle)

Ne pas utiliser l'appareil a proximité de
substances corrosives.

Ne pas utiliser l'appareil a proximité de
liquides ou de gaz inflammables.

Démarrage automatique

miHER

T Ne pas exposer l'appareil a l'humidité.

Ce destructeur de documents n'est pas
destiné a étre utilisé par des enfants (le
produit n'est pas un jouet).

Ne touchez pas le dispositif d'alimenta-
tion du papier avec les mains.

Ne touchez pas le dispositif d'alimenta-
tion du papier avec vos vétements !

Ne touchez pas le dispositif d'alimenta-
tion du papier avec vos cheveux !

Tenez les bombes aérosols a l'écart !

etirer les trombones et les agrafes des
ocuments avant de les détruire !

Q.

Ne pas introduire de disquettes !

LYV ®

Débrancher le destructeur de documents
de l'alimentation électrique avant de pro-
céder aux opérations d'entretien !

-
[GEsy

Caractéristiques techniques - Sous
réserve de modifications techniques !

Volume sonore a vide

Coupe en particules de papier

Poids

JODAHLE

La prise sert de dispositif de sectionne-
ment de l'alimentation électrique.

Utilisation

La prise de courant doit toujours étre
aisément accessible !

Destructeur de documents en veille

Destructeur de documents en marche

STOPI Arrét automatique !

——— Le destructeur de documents s'éteint

E automatiquement aprés une utilisation

~— k| prolongée et/ou en cas de surcharge afin

de refroidir.

Bac plein

Problémes possibles

/' Consignes d'entretien/Dépannage
L ® |

Arrét automatique en cas de boitier
ouvert
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E Traduccion del manual de instrucciones
original

j ATENCION:

Lea detenidamente las instrucciones de
uso vy las indicaciones sobre seguridad
antes de poner en marcha la destructora.
Deben cumplirse todas las indicaciones.
Guarde el manual de instrucciones por si lo
necesita en otro momento.

indice

1. Informacién importante ............. 10
1.4. Contenido del suministro. .. ......... 60
1.5. Datos técnicos . ..........a.. 60
2. Manejo.....covviiiiiiiiiinn. 61
2.5. Destruccion de papel .............. 62
2.8. Sobrecarga (overload)............... 63
2.10. Sobrecalentamiento (overheat) ........ 64
2.11. Destruccion de CD/DVD y tarjetas. ... ... 65
3. Mantenimiento. . . ... ... ... ... ... 66
3.1 Vaciado de material cortado. . ......... 66
3.3 Posiblesfallos . ................... 66
3.4 Limpiezadelaparato ............... 66

Utilizacion conforme al uso prescrito,
garantia

La destructora esta disefiada para la destruccion de
papel.

La garantia no cubre el desgaste, los dafios causados
por uso indebido ni las consecuencias de una manipu-
lacion por parte de terceros.

La destructora no esta disefiada para ser utilizada en
entornos industriales.

Indicaciones de seguridad

- No colocar el aparato cerca de ninguna fuente de calor.

- Almacenar, transportar y utilizar el aparato exclusi-
vamente en posicion vertical.

- Aplicar a la destructora exclusivamente liquidos y
gases que cumplan las especificaciones de DAHLE.

- No abrir el aparato.

10

- Utilizar el aparato exclusivamente en lugares cerrados,
a una temperatura entre 10°Cy 25°Cy con una hume-
dad ambiental no condensante entre el 15% y el 95%.

- La instalacion eléctrica del edificio debe estar
protegida contra cortocircuitos (max. 20 A).

- El aparato nunca debe funcionar en vacio.

Desechar la destructora debidamente en
un punto limpio autorizado y cumplien-
do la normativa medioambiental. No

deseche ninguna parte de la destructora
ni del embalaje con la basura doméstica.

Significado de los pictogramas

Informacién importante

Leer atentamente la informacion para el
usuario y las indicaciones de seguridad

ATENCION

Colocar el aparato en el suelo y en posi-
cion vertical estable, a una distancia de
100 mm de la pared, evitando que se acu-
mule el calor, accionar los frenos inmovili-
zadores (en determinados modelos)

No utilizar cerca de sustancias corrosivas.

No utilizar cerca de liquidos o gases
inflamables.

Inicio automatico

> B> Bk
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Evitar que el aparato se moje.

Esta destructora no esta destinada para
ser utilizada por nifios (este producto no
es un juguete).

No tocar el alimentador de papel.

Evitar que la ropa entre en contacto con
el alimentador de papel.

No aproximar el cabello al alimentador
de papel.

No aproximar botes de espray.

Antes de destruir papel, retirar todos los
clips y grapas que pueda llevar.

No introducir disquetes.

®
S
®
®©
@
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Antes de realizar cualquier trabajo de
mantenimiento, desconectar la destruc-
tora de la red eléctrica.

Datos técnicos -
iSujeto a modificaciones técnicas sin
previo aviso!

Emision de ruido durante el funciona-
miento

Corte de papel en particulas

Peso

11
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La clavija de red acta como dispositivo
desconectador de la alimentacion eléc-
trica.

El enchufe debe estar facilmente accesi-
ble en todo momento.

Manejo
Destructora lista para ser utilizada
Destructora en funcionamiento

Desconexion automatica.

En caso de sobrecarga o de un uso exce-
sivo, la destructora se apaga automatica-
mente para enfriarse.

Consejos de mantenimiento y resolucién

de problemas

Depésito lleno

Posibles averias

El aparato se desconecta automaticamen-
te cuando se abre la carcasa.
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Traduzione dal manuale d’uso originale

JAN

ATTENZIONE!

PRIMA della messa in funzione della di-
struggidocumenti, leggere attentamente il
manuale d’uso e le istruzioni di sicurezza.
Le istruzioni devono essere applicate!
Conservare il manuale d'uso per l'utilizzo

successivo..

Indice

1. Informazioni importanti ............. 12
1.4. Volume di fornitura ................ 60
1.5. Datitecnici ........... .. ..., 60
2. Utilizzo. . ..o oo 61
2.5. Distruzionecarta................. 62
2.8. Sovraccarico (overload). ............. 63
2.10. Surriscaldamento (overheat) .......... 64
2.11. Distruzione CD/DVD e carte plastificate .. 65
3. Manutenzione . ......... ... .. 66
3.1 Svuotamentoritagli ................ 66
3.3 Possibili guasti/anomalie ............ 66
3.4 Pulizia apparecchio ................ 66

Utilizzo conforme, garanzia

La distruggidocumenti & destinata alla distruzione
di carta.

La garanzia non comprende l'usura, i danni da utilizzo
non conforme nonché gli interventi da parte di terzi.
La distruggidocumenti non é adatta all'uso industriale.

Istruzioni di sicurezza

- Non posizionare l'apparecchio in prossimita di
fonti di calore!

- Utilizzare, riporre e trasportare 'apparecchio esclu-
sivamente in posizione verticale!

- Sull'apparecchio utilizzare solo sostanze liquide o
gassose conformi alle direttive DAHLE!

- Non aprire l'apparecchio!

- E necessario garantire che l'impianto delledificio
sia protetto dai cortocircuiti (max. 20 A).

12

- Utilizzare l'apparecchio solo in ambienti chiusi a
una temperatura compresa trai 10 °Ce i 25 °Ce
un‘umidita dell‘aria senza condensa del 15-95%!

- Non utilizzare l'apparecchio a vuoto!

La distruggidocumenti deve essere smaltita in
conformita con le norme vigenti in
materia di tutela dell'ambiente presso
un centro di raccolta autorizzato. Non
gettare alcun componente della di-
struggidocumenti o dell‘imballaggio nei
rifiuti domestici.

.3.| Leggenda pittogramma

Informazioni importanti

Leggere le informazioni utente e le istru-
zioni di sicurezza

ATTENZIONE

Posizionare l'apparecchio sul pavimento
e a una distanza di 100 mm dalla parete,
evitare ristagni di calore, azionare i freni
di blocco (a seconda del modello)

Non utilizzare in prossimita di sostanze
corrosive.

Non utilizzare in prossimita di liquidi o
gas infiammabili.

Avvio automatico

B> B> B[k

¥
T’

H

®
S
®
®©
@
®
®

1]

Non esporre all'umidita

L'apparecchio non é destinato all'uso da
parte dei bambini (il prodotto non & un
giocattolo).

Non toccare l'alimentatore della carta con
le mani.

Assicurarsi che gli abiti non tocchino l'a-
imentatore della carta!

Non toccare l'alimentatore della carta con
i capelli!

Tenere lontano da bombolette spray!

Prima di distruggere i documenti, rimuo-
vere punti e graffette!

Non inserire dischetti!

Prima degli interventi di manutenzione,
staccare la presa della distruggidocu-
menti!

Dati tecnici - Si riserva la facolta di
apportare modifiche tecniche!

Rumorosita in esercizio a vuoto

Taglio carta a particelle

Peso

13
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La spina funge da separatore dell'alimen-
tazione di corrente.

La presa di corrente deve essere sempre
facilmente accessibile!

Utilizzo
Distruggidocumenti in standby

Distruggidocumenti in esercizio

STOPI Spegnimento automatico!

Dopo un periodo di esercizio prolungato
e/o sovraccarico la distruggidocumenti si
spegne automaticamente per garantire il
raffreddamento.

Istruzioni per la manutenzione/
Risoluzione delle anomalie

Recipiente pieno

Possibili guasti/anomalie

Spegnimento automatico in caso di cas-
setto aperto
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Tradugdo do manual de utilizagdo
original

ATENCAO!
A ANTES de colocar a trituradora de papel

funcionamento, ler cuidadosamente o
manual de utilizacdo e as indicagdes de
seguranca.

As indicacoes devem ser respeitadas!
Guarde o manual de utilizacdo para uso

futuro.

indice

1. Informagdes importantes. . . .......... 14
1.4.  Ambito de fornecimento . ........... 60
1.5. Dados técnicos . ........ ... 60
2. Operagao. .........covvvvvnn.. 61
2.5. Destruicdo de papel .. ............. 62
2.8. Sobrecarga (overload)............... 63
2.10. Sobreaquecimento (overheat) ......... 64
2.11. Destruicdo de CDs/DVDs e cartdes ... ... 65
3. Manutencdo. . ..........oiiin.. 66
3.1  Esvaziar os residuos de papel.......... 66
3.3  Possiveisavarias ...........c.oouu.n 66
3.4 Limparoaparelho ................. 66

Utilizacdo correta, garantia

Esta trituradora de papel destina-se a trituragdo de papel.
Desgaste, danos provocados por uma utilizagdo incor-
reta, assim como intervencdes de terceiros ndo estdo
abrangidos pela garantia, nem o fabricante assume
qualquer responsabilidade pelos mesmos.

Esta trituradora de papel ndo se destina ao uso industrial.

Indicages de seguranca

- N&o colocar o aparelho perto de uma fonte de calor!

- Armazenar, transportar ou utilizar o aparelho exclusiva-
mente na vertical!

- Utilizar no aparelho apenas liquidos e gases que corres-
pondam as diretivas DAHLE!

- N&o abrir o aparelho!

- 0 aparelho deve ser operado exclusivamente em espagos

fechados,

a uma temperatura entre os 10 °Ca 25 °Ce

uma humidade atmosférica ndo condensada de 15 % a

95 %!

- Providenciar a protecdo contra curto-circuito na instala-
coes do edificio (max. 20 A)!
- Néo utilizar o aparelho em vazio!

Elimine a

14

1.3.
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trituradora de papel de forma adequa-
da e compativel com o meio ambiente
num ponto de recolha autorizado. Nao
coloque nenhuma peca da trituradora de
papel ou a embalagem no lixo domés-
tico.

Legenda dos pictogramas

Informagdes importantes

Ler as informagdes ao utilizador/indica-
cbes de seguranca

ATENCAO

Pousar o aparelho de forma estavel no
chdo e com uma distancia de 100 mm
da parede. Evitar a acumulacéo de calor.
Acionar os travdes de fixagdo (consoante
o modelo)

Ndo utilizar junto de materiais acidos.

Ndo utilizar junto de liquidos ou gases
inflamaveis.

Iniciacdo automatica

H
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Ndo expor a humidade.

Esta trituradora de papel ndo se destina
a ser utilizada por criancas (o produto
ndo é nenhum brinquedo).

do toque com as maos na alimentacdo
o papel.

Q =

Ndo toque com a roupa na alimentacdo
do papel!

Nao toque com os cabelos na alimenta-
cdo do papel!

Mantenha latas de aerossol afastadas do
dispositivo!

Remover agrafos e clipes antes do pro-
cesso de trituracdo!

N&do inserir disquetes!

Antes dos trabalhos de manutengao,
desligar a trituradora de papel da rede
elétrica!

Dados técnicos - Sujeito a alteragdes
técnicas!

Volume de funcionamento em vazio
Corte de papel em particulas

Peso

15
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A ficha serve de dispositivo separador da
alimentacdo de energia.

A tomada de rede deve estar sempre
acessivel!

Operagao
Trituradora de papel operacional
Trituradora de papel em funcionamento

Desativagdo automatica!

Ap6s um funcionamento prolongado e/ou
sobrecarga, a trituradora de papel desli-
ga-se automaticamente para arrefecer.
Indica¢des de manutencdo/eliminacdo de

avarias

Recipiente cheio

Possiveis avarias

Desativacdo automatica no caso de aber-
tura da caixa
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Vertaling van de originele handleiding

OPGELET!

VOOR u de papiervernietiger gebruikt,
moet u aandachtig de handleiding en
veiligheidsaanwijzingen lezen!

Volg alle veiligheidsvoorschriften!

Bewaar de handleiding voor later gebruik.

[1i]

Inhoudsopgave

1. Belangrijke informatie. . . ............ 16
1.4. Leveringsomvang................. 60
1.5. Technische gegevens. . .............. 60
2. Bediening........... ... . it 61
2.5. Papiervernietiging . ............... 62
2.8.  Overbelasting (overload)............. 63
2.10. Oververhitting (overhead) ... ......... 64
2.11. CD/DVD-, kaartvernietiging . .......... 65
3. Onderhoud . ....... ... .. ... ... 66
3.1  Versnipperd materiaal verwijderen ... ... 66
3.3 Mogelijke storingen . ............... 66
3.4 Apparaatreinigen........... .. ... .. 66

Bedoeld gebruik, garantieaanspraak

Deze papiervernietiger is bedoeld voor het versnip-
peren van papier.

Slijtage of schade door onjuist gebruik vallen net
als ingrepen van derden noch onder de garantieaan-
spraak, noch onder de garantie.

Deze papiervernietiger is niet bedoeld voor industrieel
gebruik.

Veiligheidsaanwijzingen

- Het apparaat niet in de nabijheid van warmtebron-
nen opstellen!

- Het apparaat uitsluitend rechtop staand bewaren,
transporteren en gebruiken!

- Gebruik voor het apparaat uitsluitend vloeistoffen
en gassen die aan de DAHLE-richtlijnen voldoen!

- Het apparaat mag niet worden geopend!

- Het apparaat alleen gebruiken in gesloten ruimtes met
een omgevingstemperatuur van 10 °C tot 25 °C en een
niet-condenserende luchtvochtigheid van 15 % tot 95 %!

- Zorg voor een kortsluitingsbeveiliging die is aange-
sloten op de installatie van het gebouw (max. 20A).

- Het apparaat niet leeg gebruiken!

Lever voor een milieuvriendelijke en
vakkundige afvalverwerking de papier-
S\  vernietiger in bij een bevoegd verwer-
kingsbedrijf. Zet geen delen van de
papiervernietiger of het verpakkingsma-

teriaal bij het huisvuil.

===

1

Belangrijke informatie

Gebruikersinformatie/veiligheidsaanwij-
zingen lezen

Waarschuwing

Zet het apparaat op een stabiele
ondergrond op minstens 10 cm van de
muur. Voorkom warmteaccumulatie.

1'

Vastzetremmen gebruiken (modelafhan-
kelijk)
Niet gebruiken in de nabijheid van agres-
sieve stoffen.

“‘Q Niet gebruiken in de nabijheid van ont-

vlambare vloeistoffen of gassen.

Automatische start

1]

Niet aan vochtigheid blootstellen.

Deze papiervernietiger is niet bedoeld
voor gebruik door kinderen (dit product
is geen speelgoed).

Raak de papierinvoeropening niet aan
met uw handen.

Houd kledingstukken uit de buurt van de
papierinvoeropening!

Blijf met uw haar uit de nabijheid van de
papierinvoeropening!

Houd spuitbussen uit de buurt van de
papiervernietiger!

Voor men papier versnippert, moet men
paperclips en nietjes verwijderen!

Geen diskettes invoeren!

Alvorens onderhoudswerkzaamheden

aan de papiervernietiger uit te voeren,
moet men de stekker uit het stopcontact
halen!

Technische gegevens - technische wijzi-
gingen onder voorbehoud!

Y Werkingsgeluidsterkte bij onbelast

gebruik

Papiersnippers snijden

Gewicht

17
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De stroomstekker dient als ontkoppelin-
richting van de stroomvoorziening.

Het stopcontact moet op elk moment
gemakkelijk toegankelijk zijn!

Bediening
Papiervernietiger gereed

Papiervernietiger in bedrijf

S@I Automatische uitschakeling!

Bij langdurig gebruik en/of overbelasting
wordt de papiervernietiger voor afkoeling
automatisch uitgeschakeld.

Onderhoudsaanwijzingen/storingen ver-
helpen

Opvangbak vol

Mogelijke storingen

Automatische uitschakeling bij open
behuizing
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Oversattelse af den originale betje-
ningsvejledning

Laes betjeningsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne til makulatoren ngje, FAR
den tages i brug.

Anvisningerne skal fglges!

Opbevar betjeningsvejledningen til senere

anvendelse.

Indholdsfortegnelse

1. Vigtige oplysninger. . .. ..... .. ... .. 18
1.4. Leveringsomfang ................. 60
1.5. Tekniskedata .................... 60
2. Betjening . ....... .. it 61
2.5. Papirmakulering ................. 62
2.8.  Overbelastning (overload) .. .......... 63
2.10. Overophedning (overhead). ........... 64
2.11. Makulering af cd’er/dvd’er og kort ... ... 65
3. Vedligeholdelse . .................. 66
3.1 Tgmning af opsamlingsbeholderen . ... .. 66
3.3 Muligefejl...oovoevii i, 66
3.4  Rensning af apparatet. . ............. 66

Tilsigtet anvendelse, garanti

Denne makulator er beregnet til makulering af papir.

Slitage, skader pga. uhensigtsmaessig brug samt ind-
greb foretaget af tredjeparter falder hverken ind under
kvalitetsgarantien eller garantien.

Denne makulator er ikke beregnet til industriel anven-
delse.

Sikkerhedsanvisninger

- Apparatet ma ikke opstilles i naerheden af en varme-
kilde!

- Apparatet ma kun opbevares, transporteres og
anvendes opretstaende!

- Brug kun veasker og gasser ved apparatet som opfyl-
der retningslinjerne fra DAHLE.

- Apparatet ma ikke abnes!

- Apparatet ma kun anvendes i lukkede rum ved en

18

temperatur pa 10-25 °C og med en relativ luftfug-
tighed pa@ 15-95 % uden kondensering!

- Kontroller, at strgmforsyningen er sikret pa byg-
ningssiden (maks. 20 A).

- Lad ikke apparatet kgre i tomgang!

—=—,~ Makulatoren skal bortskaffes pa fagligt
og miljomassigt forsvarlig vis pa en
[\  autoriseret genbrugsplads. Ingen del
af makulatoren eller indpakningen ma
bortskaffes sammen med husholdnings-
affald.

E Forklaring af symboler

Vigtige oplysninger

Laes brugeroplysninger/sikkerhedsanvis-
ninger

GIV AGT!

Makulatoren skal opstilles, sa den star
sikkert pa gulvet, og i en afstand pa
100 mm fra vaeggen, sa varmen kan
slippe vaek. Aktiver fastgeringshremserne
(afhanger af typen)

M3 ikke anvendes i narheden af atsende
stoffer.

M3 ikke anvendes i narheden af brand-
bare vasker og gasser.

Automatisk start

B> B> B[k

1]

Ma ikke udsattes for fugt.

Denne makulator er ikke beregnet til at
blive brugt af bgrn (produktet er ikke
legetej).

Ror ikke ved papirtilfgrslen med haen-
derne.

Ror ikke ved papirtilfgrslen med bekled-
ningsgenstande!

Ror ikke ved papirtilfgrslen med haret!

Hold spraydaser fjernt fra apparatet!

Fjern klips og hafteklammer far maku-
lering!

Sat ikke disketter i!

DLV ®

For der foretages vedligeholdelse af
=2 makulatoren, skal der slukkes for strgm-
tilforslen!

Tekniske data - Forbeholdt tekniske
@ndinger!

Lydniveau i tomgang

Papir-partikelsnit

Vagt

19
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Stik tjener som skilleanordning i stram-
forsyningen.

Stikdasen til lysnettet skal altid veere let
tilgaengelig!

Betjening
Makulator i stand-by

Makulator i drift

S@I Automatisk slukning!

Makulatoren slukker automatisk efter
leengere tids drift og/eller overbelastning
for at kele af.

Vedligeholdelsesanvisninger/afhjalpning
af fejl

Opsamlingsbeholderen er fuld

Mulige fejl

Automatisk slukning ved abent kabinet
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E Kaannos alkuperdisesta kdyttoohjeesta

HUOMIO!

Lue kdytto- ja turvallisuusohjeet huolel-
lisesti ENNEN asiakirjasilppurin kayttoon-
ottoa!

Ohjeita on noudatettava!

Sdilytad kdyttoohje mychempda kayttoad

varten.

Sisdllys

1. Tarkeitd tietoja .. ...... ... . L 20
1.4.  Toimituksen sisaltd. ............... 60
1.5. Tekniset tiedot ................... 60
2. KEytto .o ove e 61
2.5. Paperin silppuaminen ............. 62
2.8.  Ylikuormitus (overload). ............. 63
2.10. Ylikuumentuminen (overheat) ......... 64
2.11. CD/DVD-levyjen, korttien silppuaminen. . . 65
3. Huolto ..ot 66
3.1  Silpun poistaminen. ................ 66
3.3 Mahdolliset hdirict. . ............... 66
3.4  Laitteen puhdistaminen ............. 66

Tarkoituksenmukainen kaytto, tuotevastuu

Tamd asiakirjasilppuri on tarkoitettu paperin silp-
puamiseen.

Kulutus, epdasianmukaisesta kdytdstd johtuvat vauri-
ot ja ulkopuolisen toimenpiteet eivét kuulu tuotevas-
tuun eivdtka takuun piiriin.

Tama asiakirjasilppuri ei sovellu teollisuuskayttoon.

Turvallisuusohjeet

- Al3 aseta laitetta limmonlihteen lihelle!

- Sdilytd, kuljeta ja kaytd laitetta ainoastaan pysty-
asennossa!

- Kaytd laitteessa vain nesteitd ja kaasuja, jotka
tdyttavat DAHLEN vaatimukset!

- Kaytd laitetta ainoastaan suljetuissa tiloissa
10-25 °C:ssa ja tiivistymattomdssd 15-95 %:n
ilmankosteudessa!

20

- Laitetta ei saa avata!
- Varmista rakennuksen oikosulkusuoja (maks. 20 A).
- Al3 kayti laitetta tyhjana!

Havita asiakirjasilppuri ammattimaisesti
ja ymparistoystavallisesti valtuutetussa
kerdyspisteessa. Asiakirjasilppurin osia
tai pakkausta ei saa laittaa talousjat-
teen sekaan.

Merkkien selitykset

Tarked tieto

Tietoa kayttdjdlle/lue turvallisuusohjeet

HUOMIO

Aseta laite tukevasti lattialle 100 mm:n
etdisyydelle seindstd, valtd kuumentumis-
ta suman vuoksi, lukitse seisontajarrut

A(mallista riippuvainen)
Asiakirjasilppuria ei saa kdyttda syovytta-
vien aineiden ldheisyydessa.
Asiakirjasilppuria ei saa kdyttdd palavien
nesteiden tai kaasujen ldheisyydessa.

Automaattinen kdynnistys

Ei saa altistua kosteudelle

1]

Tama asiakirjasilppuri ei sovellu lasten
kayttoon (laite ei ole leikkikalu).

[N

e

Paperinsyottoon ei saa koskea kasin.

Paperinsyottoon ei saa laittaa vaatekap-
paleita!

Paperinsyottoon ei saa laittaa hiuksia!

Pida spraypullot kaukana!

Paperiliittimet ja niitit on poistettava
ennen silppuamista!

Al syota disketteja!

Irrota asiakirjasilppuri virtaldhteesta
ennen huoltotdita!

Tekniset tiedot - Oikeudet teknisiin muu-
toksiin piddtetdan!

[0 Q@@@@@®@

Asnenvoimakkuus tyhjakiaynnissa

Paperin silppuleikkaus

Paino

Verkkopistoke toimii virtaldhteen katkai-
sijana.

21
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Verkkopistorasia on oltava aina helposti
tavoitettavissa!

Kaytto

Asiakirjasilppuri valmiustilassa

Asiakirjasilppuri toiminnassa

S@I Automaattinen sammutus!

Pidempiaikaisessa kadytossa ja/tai yli-

°C °C

i@
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kuormituksen vuoksi asiakirjasilppuri
kytkeytyy automaattisesti pois pdalta

jadhtymaan.

Huolto-ohjeet/hdiriéiden korjaus

Silppusdilio taynna

Mahdolliset hairiot

!
=
?

Automaattinen sammutus avatulla kote-
lolla
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Oversettelse av den opprinnelige bruks-
anvisningen

0BS!

FOR du tar i bruk makuleringsmaskinen ma

du lese ngye gjennom bruksanvisningen
og sikkerhetsinstruksene.

Anvisningene ma anvendes!
Oppbevar bruksanvisningen for senere

bruk.

Innholdsfortegnelse

1. Viktig informasjon .. ............... 22
1.4. Leveringsomfang ................. 60
1.5. Tekniskedata .................... 60
2. Betjening . ....... .. it 61
2.5. Makulering av papir . .............. 62
2.8. Overlastet (overload) ............... 63
2.10. Overopphetet (overheat)............. 64
2.11. CD/DVD-, kortmakulering. ... ......... 65
3. Vedlikehold . . . ...t 66
3.1 Tegmme skjeregods. .. .............. 66
3.3 Muligefeil. .. ooovii i 66
3.4 Rengjgre apparatet. ................ 66

Forskriftsmessig bruk, garanti

Denne makuleringsmaskinen er ment til makulering
av papir.

Slitasje og skader grunnet feilaktig bruk og inngrep av
tredje, faller verken under ansvar eller garanti.

Denn makuleringsmaskinen er ikke egnet til industriell
bruk.

Sikkerhetsinstrukser

- Apparatet ma ikke plasseres i narheten av en var-
mekilde!

- Apparatet ma kun lagres, transporteres og brukes
stdende!

- Man ma kun benytte vaesker og gass som tilsvarer
DAHLE-direktivene pa apparatet!

- Apparatet skal ikke dpnes!

- Ikke la apparatet ga pa tomgang!

22

- Apparatet ma kun drives i et lukket rom med en
temperatur pa 10 °C til 25 °C og en ikke-konden-
serende luftfuktighet pa 15 % til 95 %!

- Man ma forsikre seg om at bygningsinstallasjonen
er kortslutningssikker (maks. 20 A).

==~ Makuleringsmaskinen ma kastes faglig
korrekt og miljevennlig ved et autori-
A\ sert samlested for avfall. Ingen deler av
makuleringsmaskinen eller emballasjen
E— far kastes i husholdningsavfallet.

Piktogramlegende

Viktig informasjon

1
[li]

Les brukerinformasjonen/sikkerhetsin-
struksene

0BS

Apparatet ma plasseres stabilt pa gulvet
med en avstand pa 100 mm til veggen,

unnga oppvarming pa grunn av kg/blok-
kering, Betjen parkeringsbremsen (type-
avhengig)

Ma ikke benyttes i naerheten av etsende
stoffer.

Ma ikke benyttes i naerheten av brenn-
bare vaesker eller gass.

Automatisk start

B> B> B[k

1]

Ma ikke utsettes for fuktighet

Denne makuleringsmaskinen er ikke ment
til bruk av barn (produktet er ikke et
leketay).

Ikke bergr papirinntaket med hendene.

Ikke bergr papirinntaket med klesplagg!

Ikke bergr papirinntaket med harene!

Spraybokser ma holdes unna!

Fjern binders og heftestifter for makule-
ring!

Ikke for inn disketter!

For vedlikeholdsarbeid ma makulerings-
maskinen kobles fra stramnettet!

Tekniske data - Forbehold om tekniske
endringer!

Driftslydstyrke pa tomgang

Papir-partikkelsnitt

Vekt
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Stremkontakten brukes som skilleanord-
ning for stramforsyningen.

Stikkontakten ma til enhver tid veere lett
tilgjengelig!

Betjening
Makuleringsmaskin i beredskap

Makuleringsmaskin i drift

S@I Automatisk utkobling!

Ved lengre drift og/eller overbelastning

slas makuleringsmaskinen automatisk av

for avkjeling.

Vedlikeholdsinstrukser/feilretting

Beholder full

Mulige feil

automatisk utkobling ved apent hus
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E Oversattning ur originalbruksanvisningen

A

0BS!

Lds uppmdrksamt igenom bruksanvis-
ningen och sdkerhetsanvisningarna INNAN
dokumentforstoraren tas i drift.
Anvisningarna maste tilldmpas!

Forvara bruksanvisningen for senare

anvandning.

Innehallsforteckning

1. Viktig information .. ............... 24
1.4. Leveransens omfattning ............ 60
1.5. Tekniskadata .................... 60
2. Mandvrering . ........coiiii... 61
2.5. Forstorelse av papper .. ....oovnn... 62
2.8. Overladdning (overload) ............. 63
2.10. Overhettning (overheat) ............. 64
2.11. Forstorelse av CD/DVD-skivor och kort. . . . 65

3. Underhall

3.1 Tomning av skuret material .. ......... 66
3.3 Mqjliga storningar . ... ... L 66
3.4 Reng0ring av apparaten ............. 66

Andamalsenlig anvindning, garanti

Den hdr dokumentforstoraren dr avsedd for forstorelse
av papper.

Slitage, skador pga. felaktig anvdndning samt ingrepp
genom tredje part faller varken under den lagstadgade
garantin eller tillverkarens garanti.

Den hér dokumentfdrstoraren dr inte l@mplig for indu-
striell anvdndning.

Sakerhetsanvisningar

- Stéll inte upp apparaten i ndrheten av en vdarme-
kalla!

- Forvara, transportera och anvand apparaten endast
stdende!

- Anvand endast vatskor och gaser pa apparaten
som motsvarar DAHLE-riktlinjerna!

- Apparaten far inte 6ppnas!

24

- Anvénd endast apparaten inomhus, vid 10 °C till
25 °C och en €j kondenserande luftfuktighet pa 15 %
till 95 %!

- Husinstallationens kortslutningssakerhet maste
sakerstdllas (max. 20 A).

- Anvand inte apparaten pa tomgang!

Avfallshantera dokumentforstoraren kor-
rekt och miljoriktigt hos ett auktoriserat
uppsamlingsstdlle. Kasta in nagra delar
av dokumentforstoraren eller forpack-
ningen i hushallssoporna.

=
8!
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1 Viktig information

E]:i] Las anvandarinformationen/sikerhetsan-
visningarna

Placera apparaten stabilt pa golvet och

med 100 mm avstand till vdggen, undvik

varmeackumulering, anvand parkerings-

bromsen (typberoende)

Anvénd inte apparaten i ndrheten av fra-

tande dmnen.

Anvand inte apparaten i narheten av

brannbara vdtskor eller gaser.
Automatisk start

1]

H

Utsatt inte apparaten for vata.

¥
T’

Denna dokumentforstorare far inte anvan-
das av barn (produkten dr ingen leksak)!

Vidror inte pappersinmatningen med
handerna.

Vidror inte pappersinmatningen med kla-
desplagg!

Vidror inte pappersinmatningen med
haret!

Hall sprayburkar pa avstand!

Ta bort gem och haftklammer fore forsto-
relseprocessen!

Ldgg inte in nagra disketter!

DLV ®

Koppla bort dokumentforstéraren fran
elndtet innan underhallsarbeten pabor-
jas!

@

Tekniska data - Med reservation for tek-
niska andringar!

Driftsljudniva pa tomgang

Papper partikelsnitt

Vikt
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Stickkontakten fungerar som franskilj-
ningsanordning for stromférsorjningen.

Ndtuttaget maste alltid vara lattatkom-
ligt!

Mandvrering
Dokumentférstoraren i beredskap

Dokumentforstoraren i drift

S@I Automatisk avstdngning!

Vid langre drift och/eller 6verbelastning
stangs dokumentforstoraren automatiskt
av for att svalna.

Underhéllsanvisningar/atgarder vid stor-
ningar

Behallaren full

Méjliga storningar

automatisk frankoppling vid 6ppet holje
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E Prevod originalnega navodila za uporabo

JAN

POZOR!

PRED zacetkom uporabe unicevalnika
dokumentov pozorno preberite navodilo za
uporabo in varnostne napotke.

Napotke morate upostevati!

Navodilo za uporabo shranite za poznejso
uporabo.

Kazalo vsebine

1. Pomembne informacije .................o...e. 26
14. Obsegdobave..........cocvviiiiiiiinnnnn.. 60
1.5.  Tehni¢nipodatki...........cooevvviiniiiinnn... 60
2. Upravljanje .......ccooeviiiiiiiiiiiiin 61
25, UniCevanje papirja.......ococovvuveeininneannns 62
2.8.  Preobremenitev (overload)..................... 63
2.10. Pregrevanje (overheat)..............coeevuenn. 64
2.11.  Unicevanje CD/DVD, kartic............ccoueenns 65
3. Vzdrzevanje........oooviiiiiiii e 66
3.1 Odstranitev razrezanega materiala............. 66
33  MozZnemotnje.......ooviiiiiiiiiiiiiiie 66
34 Cidcenje naprave...........ocveeiuinenninnnn. 66

Namenska uporaba, jamstvo

Unicevalnik dokumentov je namenjen za unicevanje
papirja.

Obraba, skoda zaradi nepravilne uporabe ter posegi tretjih
oseb niso zajeti ne v jamstvu ne v garanciji.

Unicevalnik dokumentov ni primeren za industrijsko upo-
rabo.

SVarnostni napotki

- Naprave ne postavljajte v blizino virov toplote.

Napravo skladiscite, transportirajte in uporabljajte

izklju¢no v pokonénem polozaju!

- Na napravi uporabljajte samo tekocine in pline, ki ustre-

zajo smernicam podjetja DAHLE!

Naprave ne smete odpirati!

- Zagotoviti morate zascito pred kratkim stikom napelja-
ve v zgradbi (maks. 20 A).
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- Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih pri tem-
peraturi od 10 °C do 25 °Cin pri nekondenzirani zracni
vlaznosti od 15 % do 95 %!

- Naprava ne sme obratovati v prostem teku!

Unicevalnik dokumentov strokovno in
okolju prijazno odvrzite med odpadke

na pooblaiioenem zbirnem mestu. Delov
unicevalnika dokumentov ali embalaze ne
mecite med hisne odpadke.

Legenda piktogramov

Pomembne informacije

Preberite uporabniske informacije/varnostne
napotke

POZOR

Napravo postavite na tla v stabilen polozaj
100 mm od stene, preprecite zadrzevanje
toplote, pritegnite fiksirne zavore (odvisno

i

4]

VAN

AN

Ne uporabljajte v blizini jedkih snov.
JAN

A\

Ne uporabljajte v blizini gorljivih tekocin ali
plinov.

Avtomatski zagon

Ne izpostavljajte vlagi.

1]

Tega unicevalnika dokumentov ne smejo
uporabljati otroci (izdelek ni igraca).

[N

e

Dovoda papirja se ne dotikajte z rokami.

Dovoda papirja se ne dotikajte z oblacili!

Dovoda papirja se ne dotikajte z lasmi!

Razprsilnike drzite pro¢ od naprave!

Pred unicevanjem dokumentov z njih odstra-
nite vse sponke!

Ne vstavljajte disket!

LYV ®

Pred vzdrzevalnimi deli unicevalnik doku-
mentov odklopite od elektricnega napajanjal

@

Tehni¢ni podatki - pridrzujemo si pravico do
tehni¢nih spremembl!

Obratovalna glasnost v prostem teku

Rezanje papirja na delce

Teza

Omrezni vtic sluzi kot locilna priprava elek-
tricnega napajanja.

27
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Omrezna vti¢nica mora biti vedno lahko
dostopnal

Upravljanje
Unicevalnik dokumentov v pripravljenosti

Unicevalnik dokumentov v obratovanju

STOPI Avtomatski izklop!

Pri dolgotrajnem obratovanju in/ali preobre-

menitvi se unicevalnik dokumentov avtomat-

sko izklopi, da se ohladi.

Navodila za vzdrzevanje / odpravljanje napak

Posoda je polna

MozZne motnje

avtomatski izklop pri odprtem ohisju
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

PAZNJA!

PRIJE prve uporabe unistavaca dokumenata
pazljivo procitajte Upute za uporabu i sigur-
nosne napomene i pridrzavajte ih se!
Obavezno postujte sve napomene!
Sacuvajte ove upute za kasniju uporabu.

[1i]

Sadrzaj

1. Vazne informacije
14. Opsegisporuke..........oovviiviiiiiiniennnn..

1.5.  Tehnickipodaci...........cooviviiiiiiiinana.
2. Uporaba ......ooviviiiiii i 61
2.5.  Unistavanje dokumenata ...................... 62
2.8. Preopterecenje (overload)............cc.oooeeen
2.10. Pregrijavanje (overheat).............c.cooooeen
2.11.  Unistavanje CD-a, DVD-a, kartica
3. OdrZavanje ......oeuuiee i

3.1 Praznjenje odrezaka..............oooiiiiienn
33 Moguce smetnje.......c.ooeviiiiiiiiiiiiin 66

34  Ciscenje stroja

Namjenska uporaba, jamstvo

Ovaj unistava¢ dokumenata namijenjen je uniStavanju
papira.

Trosenje, ostec¢enja zbog neprikladne uporabe i zahvati
koje izvrsi treca strana nisu obuhvaceni ni jamstvom ni
garancijom.

Ovaj unistava¢ dokumenata nije prikladan za uporabu u
industriji.

Sigurnosne upute

- Nemojte uredaj postaviti u blizini izvora topline!

Ovaj stroj skladistite, prevozite i koristite iskljucivo u
uspravnom polozaju!

- Prilikom rada stroja koristite samo tekucine i plinove
koji ispunjavaju zahtjeve iz smjernica tvrtke DAHLE!

Uredaj se ne smije otvarati!
- Stroj ne smije raditi u praznom hodu!

- Ovaj stroj koristite iskljucivo u zatvorenim prostorima
na temperaturi od 10 °C do 25 °Ci na vlaznosti bez kon-
denzacije od 15 % do 95 %!

- Instalacije unutar zgrade moraju obavezno biti naprav-
liene tako da su sigurne od kratkog spoja (maks. 20 A).

Unistava¢ dokumenata zbrinite stru¢no

i u skladu s propisima o zastiti okoliSa na
ovlastenom deponiju. Dijelove unistavaca
dokumenata ili ambalaze ne odlazite u
— kucanski otpad.

1.3. | Legenda pitkograma

Vazne informacije

Procitajte korisnicke informacije/sigurnosne
napomene

PAZNJA

Stroj postavite na ¢vrsto tlo na udaljenosti
100 mm od zida i izbjegavajte gomilanje
topline! Aktivirajte ko¢nice za zaustavljanje
(ovisno o tipu)

Uredaj nemoijte koristiti u blizini korozivnih
tvari.

Uredaj nemojte koristiti u blizini zapaljivih
tekucina ili plinova.

Automatsko pokretanje uredaja

B> B> B[k

28
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Uredaj nemojte izlagati vlazi

Ovim unistavacem dokumenata ne smiju
rukovati djeca (proizvod nije igracka).

Otvor za ulaganje papira nemojte dodirivati
rukama.

Otvor za ulaganje papira ne dodirujte koma-
dima odjece!

‘ Otvor za ulaganje papira ne dodirujte kosom!

Drzite podalje od sprejeval

Prije uniStavanja dokumenata ukloniti spaja-
lice i klamerice!

Nemojte uvoditi diskete!

Prije radova odrzavanja iskljucite unistavac
dokumenata iz napajanja strujom!

Tehnicki podaci - Pridrzano pravo tehnickih
izmjena!

Razina buke pri radu u praznom hodu

Rezanje papira u sitne dijelove

Masa

29
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Utikac sluzi za odvajanje elektri¢cnog napa-
janja

Mrezna uti¢nica mora uvijek biti lako pristu-

pacnal

Uporaba

Unistava¢ dokumenata u stanju pripravnosti
Unistava¢ dokumenata u radu

Automatsko iskljucivanje!

Kod duzeg rada i/ili preopterecenja unistava¢
dokumenata se automatski gasi radi hlade-
nja.

Napomene o odrzavanju/otklanjanje smetnji
Spremnik pun

Moguce smetnje

automatsko gasenje kod otvorenog kucista
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E Az eredeti kezelési utasitas forditasa

FIGYELEM!
Az iratmegsemmisité izembe helyezése
ELOTT figyelmesen olvassa el a kezelési és
biztonsagi utasitasokat.

Az utasitasokat alkalmazni kell.

Orizze meg a kezelési utasitast a késébbi
hasznalathoz..

[1i]

Tartalomjegyzék

1. Fontos informaciok
14.  Acsomag tartalma

1.5.  Muszakiadatok ............ccooiviiiiiiniinnnn.. 60
2. Kezelés......veiiii i 61
2.5.  Papirok megsemmisitése ..................... 62
2.8. Tulterhelés (overload)..........cocvvviviiint. 63
2.10. Tulmelegedés (overheat)............cccoeeeenn. 64
2.11. CD/DVD lemezek és kartyak megsemmisitése. . 65

3. Karbantartds.............oooiiiiiiiiiin i 66
3.1 Apriték kiliritése ..........coovviiiiiiiiiiii.

33 Lehetséges problémak
34  Akésziléktisztitdsa....................

Rendeltetés szerinti hasznalat, garancia

Ez az iratmegsemmisitd papirok megsemmisitésére
késziilt.

A kopasbdl, nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl és kiilsé
beavatkozasbdl szarmazd kéarokra a garancia nem érvé-
nyesitheto.

Ez az iratmegsemmisité nem alkalmas ipari hasznélatra.

Biztonsagi utasitasok

- Biztonsagi utasitasok

- A késziiléket nem szabad héforrasok kozelében elhe-
lyezni.

- A készuilék kizardlag allé helyzetben térolhatd, széllitha-
6 és lizemeltethetd.

- A késziilékhez csak olyan folyadékokat és gazokat hasz-
naljon, amelyek megfelelnek a DAHLE eldirasainak.

- A készuiléket tilos felnyitni.

- A késziléket kizardlag zart helyiségekben, 10 és 25 °C
kozotti hémérsékleten, kondenzacidmentes, 15 és 95%
kozotti paratartalom mellett Gizemeltesse.

- Az épulet elektromos halézataban biztonsagi rovidzar-
lat-védelmet kell felszerelni (max. 20 A).

- Ne mUkodtesse Uresen a késziiléket.

Az iratmegsemmisitot szakszeri, kor-
nyezetbarat modon selejtezze le és adja
le egy atvételre jogosult gyiijtéhelyen.

Az iratmegsemmisité vagy a csomagolas
semmilyen részét ne helyezze a haztartasi
hulladék kozé.

1.3. | Piktogramok magyarazata

Fontos informacio

Olvassa el a kezelési/biztonségi utasitasokat

ﬂ

AFIGYELEM

A késziiléket biztonsagosan éllitsa a talajra a
faltél 100 mm tavolsagra és ne hagyja, hogy
a hé felhalmozddjon benne. Nyomja le a
rogzitéféket (tipusfiiggo).

Ne hasznélja maré anyagok kdrnyezetében.

Ne hasznalja gyulékony folyadékok vagy
gazok kornyezetében.

Automatikus inditas

1]

Ne hasznélja nedves kdrnyezetben.

A késziiléket nem gyermekek dltali hasznalat-
ra tervezték (a termék nem jaték).

Ne érjen hozzé kézzel a papiradagoléhoz.

Ne érjen hozza a ruhdjaval a papiradagolo-
hoz.

Ne érintse hajat a papiradagol6hoz.

Tartsa tavol a szordflakonokat.

Az iratok megsemmisitése el6tt tavolitsa el
beldliik a tlizékapcsokat és gemkapcsokat.

Ne helyezzen be lemezeket.

A karbantartds el6tt valassza le az iratmeg-
semmisit6t az elektromos haldzatrol.

MUszaki adatok — A m(iszaki valtoztatasok
jogat fenntartjuk.

Zajszint Uresjaratban

Papir — keresztvagds

Tomeg

JODAHLE

A hdlézati dugé az aramellatas levélasztasara
szolgal.

A héldzati csatlakozénak mindig kdnnyen
hozzaférhetonek kell lennie.

Kezelés

Az iratmegsemmisit6 hasznélatra kész

Az iratmegsemmisité miikodik

Automatikus kikapcsolas!

Az iratmegsemmisité hosszu hasznélat és/
vagy tulterhelés miatt automatikusan leéll,
hogy lehlhessen.

Karbantartasi utasitasok/hibaelharitas

Megtelt a tartély

Lehetséges problémak

Automatikus kikapcsolas nyitott fedéInél

31
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ﬂepeBoA N3 OpUrnHanbHOro pykoBoacTea
no 3KcnayaTaunun

BHUMAHUE!
[1EPE/] BBOAOM B 3KCMTyaTaLmMio MaLLMHbI AN1A
YHUUTOXXEHUS JeNOoBbIX Oymar BHAMATENbHO
npounTarTe pyKOBOLCTBO MO KCNIyaTaLuu 1
YKa3aHus Mo TeXH1Ke 6e30MacHOCTH.
gﬂ Crporo npuaepxvBanTech yKasaHui!
CoxpaHuTe pyKOBOLCTBO MO KCNIyaTaLu
ONS CNONb30BaHNA B GyayLuem.

OrnaBneHve

1. BaHas nHdopmaums

14, KOMMAEKT MOCTABKM. .. vvvvveeeennninnnennnn.
1.5.  TexHnyeckme XapakTePUCTUKN .........ceeen.. 60
2. PaboTa C MAWMHOM. .. ... eveeeeaieanaenn, 61
25, YHAUTOXKEHME OYMAT ...'veeeeeiiieaiieannnns 62
2.8.  Tleperpy3ka (overload)............covvvinnnnn 63
2.10. Meperpes (overheat)...........covvvvnniennns 64
211, YHuutoxenne CD/DVD-AnCKOB 1 NNACTUKOBbIX KapT . 65
3. TexHuuecKkoe OBCIYKMBAHNME. . .........uvee.... 66
3.1 YnaneHune nope3aHHOro Matepuana. ........... 66
3.3 BO3MOXHble HENCMPABHOCT. . ..vvnnss s 66
34 YUCTKAMALMHDI oottt e 66

MpumeHeHNe Mo Ha3Ha4YeHMIO, FapaHTUHbIE
o06s3aTenbcTBa

JTa MaluMHa NPEHA3HAYEHa ANS YHINUTOXEHNS AENOBbIX Gymar.
[apaHTUitHble 06513aTeNbCTBA He PACMPOCTPAHSAIOTCS Ha U3HOC
11 IOBPEXEHIAA, BbI3BAHHBIE HEHAZNEXALLIM MCTIOMb30BAHNEM
MaLLMHbI IV BMELLATENIbCTBOM TPETbUX JINLL

MalumHa Ans yHUUTOXeHNA [enoBbix Gymar He npeaHasHaueHa
N9 NPOMBILLIEHHOTO NPUMEHEHNSA

YKa3aHuA no TexHuKe 6e30nacHOCTN

Yka3aHWs Mo TexHNKe 6e30MacHOCTY

- He ycTaHaBnmBath MalLmHy BOMM31 MCTOYHIKOB Tennal
MalumHy cnegyeT XpaHuUTb, TPAaHCNOPTUPOBATb U UCNONb30-
BaTb TONbKO B BEPTUKANbHOM NONOXeHNM!

- Bo3ne mawwumHbl MCMONb30BaTb TONBKO XMAKOCTY 1 Fasbl, COOT-
BETCTBYIOLLME AMpPeKTVBaM KomnaHy DAHLE!

- OTKpbIBaTb MaLLMHY 3anpeLLeHo!

- Micnonb30BaTb MaLLMHY TONBKO B 3aKPbITbIX NMOMELLEHUSX NPH
Temnepatype ot 10 fo 25 °C 1 BNaXHOCTV BO3AYXa, He Cnocob-
CTBYIOLLEl 06pa30BaHNI0 KOHAEeHcaTa (0T 15 o 95 %)!

- 0becneunTb 3aLMTy OT KOPOTKOTO 3aMblKaHIIA NPOBOAKIA B
3naHAM (Makc. 20 A).

YTunusupoBatb MaLUvHy Ans YHUYTOXeEHUA Gymar
CyueToMm TpeGoBaHuil N0 OXpaHe OKpyKatoLLeil
cpefbl, CAaB ee B CneLyanv3upoBaHHbIN NYHKT
c6opa oTxo0B. He BbIOpacbIBaTh AeTann MallMHbl
ANs YHUYTOXeEHWA Gymar unn KOMNOHEHTbI yNaKkoB-
KI1 BMecTe ¢ 6bITOBbIMY OTXOfaMM.

BaxHasa nHdpopmauma

E]:i] MpounTaTb MHGOPMaLMIO ANs Nosb3oBaTeNs/
yKa3aHus Mo TexHuKke 6e30MacHoCTy

BHWMAHWE

YCTaHOBUTb MaLLVIHY YCTOMYMBO Ha NOAY Ha
paccTtoAaHuy 100 MM OT CTeHbl, He AonycKaTb
06pa3oBaHNA TEMNSIOBOrO 3aCTOA, aKTUBUPO-
BaTb CTOMOP (B 3aBUCUMOCTY OT TUMa)

He ncnonb3osatb BONM3M efKNX BELLECTB.

He ncnonb3osatb pPAJOM C BOCM/IaMeHALWN-
MUCA XUOAKOCTAMU NN ra3aMu.

ABTOMaTMYeCKNI 3anycK

1T

He noaBepraTb BO3AENCTBMIO Barn

[laHHasA MalLvHa AnA YHUYTOXeHNA Gymar He
npefHasHayeHa Ana 1Cnonb3oBaHWA AETbMU
(n3penune He ABNAGTCA UTPYLLKON).

He nprikacaTbca pyKamu K MexaH13my nopa-
un Gymarw.

He nonyckaTb KOHTaKTa ofieX[bl C MEXaHN3-
MOM nofiauu bymaru!

He ponyckaTtb KOHTaKTa BONIOC C MEXaHM3-
MOM nofiauu bymaru!

He xpaHnTb B6/M3M MaLLMHbI a3P030sIbHble
6annoHynKm!

Mepes NPOLIECCOM YHUUTOXKEHNS CHATb C
Gymaru Bce CKpenkm 1 ckobbi!

He ncnonb3oBatb 4N1A YHUUTOXKEHWA AncKeT!

Mepen npoBefeHrieM paboT Mo TEXHUYECKO-
My 0BCIYXMBaHMIO OTKNIOYUTb MaLLMHY OT
aneKTponuTaHusa!

TexHuueckme XapPaKTePUCTUKN — Bo3moxHbI

TEXHUYECKME n3MeHeHNs!

ypOBEHb pa6oqero LymMa Ha X0noCTom xoay

MepekpecTHas peska bymaru

Macca

33

JODAHLE

CeteBon LTEKEP UCNONb3yeTca ana otcoean-
HEHNA OT INEKTPOCETU.

0O6ecrneunTb BbICTPbIN JOCTYMN K CETEBON
po3seTke!

PaboTa ¢ malmHow

MawwwHa gna YHUYTOXEHNA OENOBbIX 6ymar B
COCTOAHUN TOTOBHOCTHN

MatuvHa Ans yHUUTOXEHUS [enoBbix Gymar B
pabouem cocTosHUM

ABTOMaTNYECKOE BbIKNtOUYEeHNE!

[pu gnuTenbHOM aKCnyaTaLmn 1/unmn nepe-
rpy3Ke MallnHa ANA YHNUTOXeHUA Bymar aBTo-
MaTUYeCK OTKNIOYAETCA ANA OCTbIBAHUA.

YKa3aHuA no TeXHNYecKomy 06CyKnBaHmo/

yCTpaHeHune HeVICI'IpaBHOCTeI;I

EMKOCTb 3anonHeHa

Bo3moxHble HencnpaBHOCTA

aBTOMATNYECKOE OTKIIOUEHIe NpK OTKPbIBa-
HUK Kopryca
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E Alguparase kasutusjuhendi tolge

TAHELEPANU!

Lugege kasutusjuhend ja ohutusjuhised téhe-

lepanelikult ENNE paberipurustaja kasutamist
labi.

Juhistest tuleb kinni pidada!
Hoidke kasutusjuhend hilisemaks kasutamiseks

alles.

Sisukord

1. Tahtisteave......... .o, 34
1.4, Pakendisisu...........coviiniiinn... 60
1.5. Tehnilised andmed .......... ... ... ... 60
2. Kasutamine ...........coiviiiit. 61
2.5.  Paberi purustamine ... ... ..o 62
2.8.  Ulekoormus (overload). .. ............... 63
2.10. Ulekuumenemine (overheat).............. 64
2.11. (D-/DVD-plaatide ja kaartide purustamine . ... 65
3. Hooldus. . ..oovveevn it 66
3.1  Purustatud materjali kdrvaldamine.......... 66
3.3 Voimalikud torked . ... ... ..o 66
3.4 Seadme puhastamine................... 66

Sihtotstarbeline kasutamine, garantii

Dokumentide purustaja on mdeldud paberi purustamiseks.
Kulumisest, mittesihtotstarbelisest kasutamisest ja ka kol-
mandate isikute labiviidud parandustoddest péhjustatud
kahjud ei kuulu ei tagatise ega garantii alla.
Dokumendipurustaja ei sobi tddstuslikuks kasutamiseks.

Ohutusjuhised

Seadet ei tohi paigutada soojusallika [dhedusse!

Seadet tohib ainult piistises asendis ladustada, transpor-
tida ja kaitada!

Kasutage seadmes ainult DAHLE néuetele vastavaid
vedelikke ja gaase!

Seadet ei tohi avada!

Seadet tohib kasutada vaid suletud ruumides, mille tem-
peratuur jadb vahemikku 10 °C kuni 25 °C ja dhuniiskus
vahemikku 15% kuni 19%.

- Veenduge, et hoone juhtmestik on Liihisekindel (max 20 A).

- Seadet ei tohi tiihjalt kditada!

==, Vliige kdrvaldamisele kuuluv dokumendipu-
Z| rustaja ettendhtud korras ja keskkonnahoid-
Q@ likult heakskiidetud kogumiskohta. Arge
visake paberipurustaja osi ega pakendit
tavalisse olmepriigisse.

Piktogrammide legend

Oluline teave

Lugege kasutusteavet/ohutusmarkusi

TAHELEPANU

Paigutage seade seinast 100 mm kaugusele
porandale seisma, tagage sooja 6hu dravool.
Rakendage seisupidurit (olenevalt mudelist)

1
4]

Arge kasutage seadet pdlemisohtlike ainete
voi gaaside ldheduses.

Automaatne kdivitumine

‘T' Arge jatke niiskesse keskkonda

34
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Dokumendipurustaja ei sobi lastele kasutami-
seks (toode pole manguasi).

Arge puudutage paberi sisestusava katega!

Arge puudutage paberi sisestusava riietega!

Arge puudutage paberi sisestusava juustega!

Hoidke aerosoolpurgid eemal!

Enne purustamist eemaldage kirja- ja vihikuk-
lambrid!

Arge sisestage seadmesse diskette!

Enne hooldustdid lahutage paberipurustaja
vooluvérgust!

Tehnilised andmed -tootjal on digus teha
tehnilisi muudatusi!

Miiratase seadme tiihikdigu puhul

Paberi peenestamine

Kaal

Seadme saab vooluvdrgust eraldada pistiku
abil.

35

JODAHLE

Pistikupesale peab olema tagatud vaba juur-
depéds!

o

Kadsitsemine

<
e

-ﬁ-# Paberipurustaja on kasutusvalmis

s Paberipurustaja t6otab

h
[\

S@I Automaatne valjaliilitus!

¢ °c| Pikemaajalise kasutamise ja/vdi iilekoormuse

E puhul lilitub dokumendipurustaja jahtumiseks
= O|| automaatselt valja.

Hooldusjuhised / torgete korvaldamine

Mahuti on tdis

Vaimalikud torked

!
=
?

automaatne vadljaliilitamine avatud korpuse

puhul
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Originalios naudojimo instrukcijos vertimas

JAN

DEMESIO!

Pries pradédami naudoti dokumenty
smulkintuva atidziai perskaitykite naudojimo
instrukcija ir saugos instrukcijas.

Batina vadovautis instrukcijomis!

Saugokite instrukcijas, kad paskaitytuméte

ir véliau.

Turinys

1. Svarbi informacija............oocviiiiiiiiii 36
14.  Tiekiamas komplektas......................... 60
1.5. Techniniai duomenys ..................o.o.eee. 60
2. Valdymas ....oovvviiii 61
2.5.  Popieriaus smulkinimas ...................... 62
2.8.  Perkrova (,overload”) ..........ccoiiiiiiinnn.. 63
2.10. Perkaitimas (,overheat”)...........ccovvvveint. 64
2.11.  CD/DVD, korteliy naikinimas ................... 65
3. Techning PriezZilira .....oovvevvrneeeiinneennnns 66
3.1 Nuokarpy pasalinimas ..................ooueen 66
33 Galimigedimai..........cooviiiiiiiii 66
34 Jrenginiovalymas.............ciiiiiiiiiiiinn 66

Naudojimas pagal paskirt] ir garantija

Sis dokumenty smulkintuvas skirtas popieriui smulkinti.
Susidévéjimo pozymiams, gedimams dél netinkamo nau-
dojimo ir treciyjy Saliy remonto garantiniai jsipareigojimai
ir apskritai garantija netaikoma.

Sis dokumenty smulkintuvas neskirtas pramoninio nau-
dojimo reikméms.

Saugos nuorodos

- Dokumenty smulkintuvo negalima statyti prie Silumos
Saltinio!

- |renginj laikyti, gabenti ir naudoti leidziama tik stacia!

- Sujrenginiu leidziama naudoti tik tuos skyscius ir dujas,
kurie atitinka DAHLE taikytinas direktyvas!

- |renginio negalima atidaryti!

- Siekiant apsaugoti nuo trumpojo jungimo reikia jrengti
instaliacijos saugiklj (maks. 20 A stiprio).

36

- Dokumenty smulkintuva leidziama naudoti tik uzda-
rose patalpose esant 10-25 °C temperatdrai ir 15-95 %
oro drégniui be kondensacijos!

- Nenaudokite tuscio jrenginio!

Dokumenty smulkintuva utilizuokite techniniu
poziiiriu tinkamu ir aplinkai nekenksmingu
bidu, t. y. atiduokite jj jgaliotajai atlieky tvar-
kymo jmonei. Dokumenty smulkintuvo daliy

ir pakuotés neiSmeskite su buitinémis atliekomis.

Piktogramos

Svarbi informacija

Skaityti naudotojo informacija/saugos ins-
trukcijas

DEMESIO

Jrenginj reikia stabiliai pastatyti ant grindy
100 mm atstumu nuo sienos, saugoti nuo
jkaitimo pavojaus, jjungti stabdymo mecha-

nizma (priklauso nuo jrenginio tipo).

Draudziama naudoti aparata $alia édziy
medziagy.

Nenaudoti netoli degiy skysciy arba dujy.

Automatinis jjungimas

Statykite tik ant sauso pagrindo

[N

e
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Sis dokumenty smulkintuvas neskirtas nau-
dotis vaikams (gaminys néra zaislas).

Nelieskite popieriaus tiektuvo rankomis.
Nekiskite prie popieriaus tiektuvo drabuziy!
Nekiskite prie popieriaus tiektuvo plauky!

Nelaikykite arti aerozoliy!

Prie$ naikindami dokumentus pasalinkite
savarzéles ir sasagéles!

Negalima naikinti diskeliy!

Prie$ atlikdami prieziaros darbus dokumenty
smulkintuva atjunkite nuo maitinimo Saltinio!

Techniniai duomenys - Galimi techniniai
pakeitimai!

TriukSmo lygis tudciaja eiga

Popieriaus smulkinimas skiautémis

Masé

Tinklo kistukas skirtas elektros maitinimo
Saltiniui atjungtil

37

JODAHLE

Elektros maitinimo lizdas turi bati visada len-
gvai pasiekiamas!

Valdymas

e | L)

Jrenginys parengtas veikti

Jrenginys naudojimo metu

STOPI Automatinis isjungimas!

°C °C
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llgo naudojimo ir (arba) perkrovos atveju
dokumenty smulkintuvas i$sijungia automa-
tiskai, kad atvésty.

Technines prieziaros / gedimy $alinimo ins-
trukcijos

Prisip. dézé

Galimos triktys

!
=
?

Automatinis iSjungimas, kai atidarytas dang-
tis
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Tulkojums no sakotnéjas lietosanas
pamacibas

UZMANIBU!

Pirms sakat izmantot dokumentu smalci-
nataju, lddzam uzmanigi izlasit lietosanas
pamacibu un drosibas norades!

levérojiet drosibas norades!

Saglabajiet lietosanas pamacibu turpmakai
uzzinai.

- lerici drikst izmantot tikai slégta telpa, kur gaisa tem-
peratdra ir no 10 °C lidz 25 °C un kur gaisa mitrums no
15 % lidz 95 % neizraisa Gdens kondensaciju!

- Nepielaujiet ierices darbibu tuksgaita!

Dokumentu smalcinataju utilizéjiet pareiza
veida - nododiet to apstiprinata savaksanas
punkta. Neizmetiet dokumentu smalcinata-
ja dalas vai ta iepakojumu kopa ar sadzives
atkritumiem.

[1i]

Satura raditajs

1. Svariga informacija..............oooiiiiii 38

14.  Piegades komplekts...............coeeivinnnn. 60

1.5.  Tehniskiedati........coovviviiiiiiiiiniann... 60 Paskaidroiumi par piktogrammam
2. Apkalposana..........oovviiiiii i 61 askaidrojumi par piktogramma
2.5.  Dokumentu smalcindsana .................... 62

2.8.  Parslogosana (overload).................oeeen 63 ] Svariga informacija

2.10. Parkarsana (overheat)............ccovvnnnnn.. 64 1

2.11.  CD/DVD un karsu smalcinasana................ 65

3. Apkope.......ocoii 66 |zlasit pazinojumu lietotajam/drosibas nora-
3.1 Smalcinataja iztuk$osana....................... 66 des

33 lespéjamie darbibas trauc&jumi................ 66

34 lericestingana......ovvviiiiiie i 66

UZMANIBU!
Paredzétais pielietojums un garantija

Sis dokumentu smalcinatajs ir paredzéts papira sasmalci-
nasanai.

Garantija neietver nodilumu, neprofesionalas lietosanas
un tresas puses iejauksanas rezultata radrtus ierices boja-
jumus.

Sis smalcinatajs nav paredzéts rapnieciskai izmanto3anai.

Stabili uzstadit ierici uz gridas 100 mm attalu-
ma no sienas, nepielaut siltuma uzkrasanos
ap ierici, iedarbinat fikseésanas mehanismu
(atkariba no ierices veida)

lerices tuvuma nedrikst atrasties kodigas
vielas.

Drosibas norades Neizmantot vidé, kur tuvuma ir viegli uzlies-

- lerici nedrikst uzstadit karstuma avota tuvumal! mojosi Siddrumi un gazes.

lerice ir jaglaba, japarvada un jaizmanto tikai vertikala

stavokli!

- lericé drikst izmantot tikai tadus skidrumus un gazes,

kas atbilst DAHLE vadlinijam!

lerici nedrikst atvért!

- Nepieciesams nodrosinat ékas elektroinstalaciju pret
isslégumu (maks. 20 A).

Automatiska darbibas uzsaksana

B> B> B Lk

Sargat no mitruma

)
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Dokumentu smalcinataju aizliegts lietot bér-
niem (31 ierice nav rotallieta)!

=

Aizliegts ar rokam pieskarties papira padeves
vadotnei.

Nedrikst pielaut apgérba nonaksanu papira
padeves vadotné!

Nedrikst pielaut matu nonaksanu papira
padeves vadotné!

Sargat no aerosoliem!

Pirms smalcinasanas iznemiet no dokumen-
tiem skavas un nonemiet saspraudes!

Aizliegts smalcinat datora disketes!

Pirms smalcinataja apkopes darbu sakuma
atvienojiet ierici no elektriska tikla!

O

Tehniskie raditaji - lesp&jamas tehniskas
izmainas!

Darbibas troksnis tuksgaita

Papira smalcinasana gabalos

Svars

Tikla kontaktspraudnis kalpo ka elektriskas
stravas padeves partrauksanas ierice.

39
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Elektriska tikla kontaktligzdai vienmér ir
jabat brivi pieejamail
Apkalposana

Dokumentu smalcinatajs gatavs darbam

Dokumentu smalcinatajs darbojas

STOPI Automatiska izslégsana!

llgakas darbinasanas vai parslodzes gadijuma
dokumentu smalcinatajs automatiski izsle-
dzas, lai atdzistu.

Apkopes noradijumi / darbibas traucéjumu
novérsana

Tvertne pilna

lespé&jamie traucéjumi

automatiski izslédzas, kad atver korpusu
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@ Preklad originalniho navodu k obsluze

=

1] JODAHLE

Sitova zastrcka musi byt vzdy snadno pfi-

- Provozujte zafizeni vyhradné v uzavfenych mistnostech Toto skartovaci zafizeni neni uréeno pro déti

L pfi teploté 10 °C az 25 °C a nekondenzujici vihkosti (tento produkt neni hra¢ka). stupna!
U?OZORNEN“ ) i vzduchu od 15 % do 95 %.
Navod k obsluze a bezpe¢nostni pokyny ke L s .
, v PR - Zafizeni nenechdvejte bézet naprazdno! 3 o
skartovacimu zafizeni si pozorné proctéte Otvoru pro vstup papiru se nedotykejte Obsluha

PRED jeho uvedenim do provozu. rukama.
Dodrzujte uvedené pokyny!
Navod k obsluze uchovejte pro pfipad poz-

déjsi potieby.

Skartovaci zafizeni nechte ekologicky a od-
borné zlikvidovat autorizovanou shérnou.
Nevyhazujte zadné dily skartovace nebo
baleni do domaciho odpadu.

e | L)

Zabrante styku privodu papiru s oblec¢enim! Skartovac v provozni pohotovosti

Obsah
1. Dulezité informace..............covviivvnnn. .. 40 Pozor, aby se do vstupu pro papir nedostaly Skartovaé v provozu
14.  Rozsah dodavky.............covvveiineinnnnns 60 vlasy!
;.5. '(I;e;f;n:]cké Udaje v ZO Popis piktogrami
. Sluha. ..o 1
25, SKArtOVANT PAPITU «v..vvveeeeeeeeeeeeeeiss 62 Uchovdvejte spreje z dosahu piistroje! STOPI Automatické vypinani!

28. Preplnéni(overload) ...........ccoeviiiiiiinn 63
2.10. Prehfati (overheat) ...........ccovvviiienieiinn 64
2.11. SkartovaniCD/DVD akaret..................... 65
3. Udrzba......oooiiiiiii 66 Prectéte si informace pro uiivatele/bezpeé-
3.1 Vysypavéni skartovaného materidlu............ 66 E]:i] nostni pokyny

33 MozZnéporuchy ........ooviiiiiiiiiniininn. 66
34 Cistdnizafzeni........ocovieiiiiiiiiiiiinnnn, 66

Ucelové pouziti, ruéeni

Dulezita informace

°¢ _ °c| Pfidelsim provozu a/nebo pfi pietizeni

KancelaFské k k Sivacek S :
iance arske s,an y a Sponiy € sesivace se skartovaci zafizeni automaticky vypne,
pfed skartovanim odstranit! dokud nevychladne

LYV ®

POZOR

Pred provadénim udrzby skartovac odpojit

od pfivodu proudu! Zasobnik plny

@

Tento skartovac je urcen ke skartovani papiru. Zafizeni umistéte stabilné na podiahu s

Na opotiebeni, poskozeni zplisobené nevhodnym pouzi-

odstupem 100 mm ode zdi, tim zabranite
o ) ! ” A kumulaci tepla, zablokujte brzdy na kole¢-
vanim a na zasahy neautorizovanych opravcd se nevzta-
huje ruceni ani zaruka.

i
Akéch (podle typu zafizeni)
Toto skartovaci zafizeni neni urceno pro prdmyslové pou- L L .
it ﬁ Nepouzivejte zafizeni v blizkosti ziravych

Technické udaje — Technické zmény vyhra-

zeny! Mozné poruchy

Nevkladejte zddné diskety! /' Pokyny pro udrzbu/odstrafiovani zévad
L ® |

Provozni hlu¢nost pfi chodu naprazdno automatické vypnuti pfi otevieni krytu

atek.

Bezpecnostni upozornéni

Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hotlavych T
A Rezani papiru na kusy

- Zafizeni neumistujte do blizkosti zdrojii tepla! kapalin nebo plynd. y

Zarizeni skladujte, pfepravujte a provozujte pouze v

poloze ve stoje.

- Na zafizeni pouzivejte pouze kapaliny a plyny odpovi-
dajici smérnicim spole¢nosti DAHLE.

Automaticky rozbéh Hmotnost

- Zafizeni nikdy neotvirejte! <& . . . Sitova zastrcka slouzi jako délici zafizeni od
- Zajistéte ochranu proti zkratu instalace systému (max. Nepouzivejte ve vihkém prostfedi napéjeni ze sité.
20 A).

40 41
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E Preklad z pévodného navodu na obsluhu

POZOR!
PRED uvedenim skartovacieho pristroja do
prevadzky si pozorne precitajte ndvod na

obsluhu a bezpe¢nostné pokyny.
Pokyny sa musia aplikovat!
Navod na obsluhu si uschovajte na neskorsie

pouZzitie.

Obsah

1. Dolezité informacie ...........oooveiiiiinnn. 42
14. Rozsahdodavky.............cccoeviiiiiinn... 60
1.5.  Technické idaje ...........coviviiiiinnn.. 60
2. Obsluha......oevvii 61
2.5, Skartacia papiera ......oovvveeiiiieieiiiiiaanns 62
2.8.  Preplneny (overload).............ccovvviiinnn 63
2.10. Prehriaty (overheat)..............oooviiiiiinn. 64
2:11.  Skartacia CD/DVD, kariet...................ou.e 65
3. Udrzba. ... 66
3.1 Vyprazdnenie skartovaného materidlu.......... 66
33 MozZnéporuchy ........ooviiiiiiiiiniininn. 66
34 Cistenie pristroja............ccoceveiinannns. 66

1.1. | Pouzitie zariadenia v sulade s uréenym uce-
lom, poskytnutie zaruky

Tento skartovaci pristroj je ureny na skartaciu papiera.
Rucenie ani zaruka sa nevztahuje na opotrebovanie, $kody
sposobené neodbornym pouzivanim ani zasahy tretej
strany.

Tento skartovaci pristroj nie je vhodny na priemyselné
poutzitie.

Bezpednostné pokyny

- Neinstalujte pristroj v blizkosti tepelného zdroja!

- Pristroj skladujte, prepravujte a prevadzkuijte iba nasto-
jato!

- Na pristroji pouzivajte iba kvapaliny a plyny, ktoré zod-
povedaju smerniciam spolo¢nosti DAHLE!

- Pristroj sa nesmie otvarat!

- Pristroj neprevéadzkujte v chode naprazdno!

42

- Pristroj prevadzkuijte iba v uzavretych priestoroch, pri
10 °C az 25 °C a nekondenzujucej vlhkosti vzduchu od
15 9% do 95 %!

- Zabezpecte skratovu odolnost instalcie budovy (max.
20 A).

Skartovaci pristroj zlikvidujte odborne a
ekologicky na autorizovanom zbernom
mieste. Ziadne ¢asti skartovacieho pristroja
alebo balenia nezahadzujte do domaceho
odpadu.

Legenda piktogramov

Délezita informacia

1

Precitajte si informaciu pre pouzivatela/bez-
pecnostné pokyny

POZOR

Pristroj stabilne nainstalujte na podlahu a
vo vzdialenosti 100 mm od steny, zabrarte
hromadeniu tepla, Stlacte ru¢né brzdy (v
z4vislosti od typu)

Nepouzivat v blizkosti Zieravych latok.

Nepouzivat v blizkosti horlavych kvapalin
alebo plynov.

Automaticky rozbeh

> B> > > Lk
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Nevystavujte vlhkosti

Tento skartovaci pristroj nie je ur¢eny na
pouzivanie detmi (vyrobok nie je hracka).

Otvoru privodu papiera sa nedotykajte
rukami!

Otvoru privodu papiera sa nedotykajte ode-
vom!

Otvoru privodu papiera sa nedotykajte vlas-
mil

Do blizkosti neukladajte plechovky so sprej-
mil

Pred skartovanim odstrante z dokumentov
kancelarske spinky a spony!

NezasUvajte ziadne diskety!

Pred udrzbarskymi pracami odpojte skarto-
vaci pristroj od napdjacieho pradu!

Technické udaje — Technické zmeny vyhra-
dené!

Prevadzkova hlasitost pri chode naprazdno

Priecny rez papiera

Hmotnost

43
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Sietova zastrcka sluzi na oddelenie od napa-
jania.

Sietova zasuvka musi byt vzdy lahko pristup-

na!

Obsluha
Skartovaci pristroj v pohotovostnom stave

Skartovaci pristroj v prevadzke

STOPI Automatické vypnutie!

Pri dlh3ej prevadzke a/alebo pretazeni sa
skartovaci pristroj automaticky vypne, aby
vychladol.

Pokyny na udrzbu/odstrafiovanie portch
Nadoba je pInd

Mozné poruchy

automatické vypnutie pri otvorenom kryte
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi

JAN

UWAGA!

PRZED uruchomieniem niszczarki nalezy
uwaznie przeczytac instrukcje obstugi oraz
wskazéwki bezpieczenstwa.

Nalezy przestrzegac wskazdwek!

Instrukcje obstugi nalezy zachowac do pdz-
niejszego uzytku.

Spis tresci

1. Wazne informagje...........cooviiiiiniinn... 44
14.  Zakresdostawy ..........coovviiiiiiiiniiann.. 60
1.5.  Danetechniczne ...........covvvviiiiiinannn.. 60
2. ObStUGA. ... 61
25.  Niszczenie dokumentdw ..................... 62
2.8.  Przefadowanie (overload) ..........cccovvnn.... 63
2.10. Przegrzanie (overheat) ............ccovviinninn 64
2.11. Niszczenie CD/DVDikart..........cooovienninn 65
3. Konserwacja .........c.vvveeiiiiiiiiiieenn. 66
3.1 Oprdznianie niszczarki ...........cceevvvvienns 66
33 Mozliwe przyczyny........ccoveeiiiiinianninn. 66
34 Czyszczenieurzadzenia..............oooooeenn. 66

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem, gwarancja

Niniejsza niszczarka jest przeznaczona do niszczenia
papieru.

Zuzycie, szkody na skutek nieprawidtowego uzycia oraz
ingerencji 0séb trzecich nie s objete ani rekojmia ani
gwarancja.

Niniejsza niszczarka nie jest przeznaczona do zastosowan
przemystowych.

Wskazowki bezpieczenstwa

- Urzadzenia nie ustawia¢ w poblizu zroédet ciepta!

- Urzadzenie skfadowac, transportowac i uzytkowac
wyfacznie w pozycji pionowej!

- W urzadzeniu stosowac wytacznie ciecze i gazy spetnia-
jace wytyczne DAHLE!

- Urzadzenia nie wolno otwierac!

- Nie uzytkowac urzadzenia na pusto!

- Urzadzenie wolno uzytkowac wytacznie w zamknietych
pomieszczeniach w temperaturze od 10 °C do 25 °C
oraz przy niekondensujacej wilgotnosci powietrza 15 %
do 95 %!

- Nalezy zapewnic zabezpieczenie przeciwzwarciowe w
w instalacji budynku (maks. 20 A)!

Niszczarke usuna¢ w sposoéb nieszkodliwy
dla srodowiska przekazujac do auto-
ryzowanego punktu zbiérki. Zadnych
elementéw niszczarki lub jej opakowania
nie wolno wyrzucac wraz z odpadami z
gospodarstw domowych.

1.3. | Objasnienie symboli

Wazne informacje

Przeczytac informacje dla uzytkownika/wska-
zOwki bezpieczenstwa

UWAGA

Niszczarke ustawi¢ na stabilnym podtozu w
odlegtosci 100 mm od éciany, unika¢ zatoréw
cieplnych, uruchomi¢ hamulec postojowy (w
zaleznosci od typu)

Urzadzenia nie wolno uzytkowac w poblizu
substancji zracych

Urzadzenia nie wolno uzytkowac w poblizu
palnych cieczy lub gazéw.

Automatyczny rozruch

B> > B[k

44

1]

Chroni¢ urzadzenie przed wilgocia

LYV ®

Y

Z niszczarki nie wolno korzysta¢ dzieciom
(produkt nie jest zabawka).

Podajnika papieru nie wolno dotykac rekami!

Podajnika papieru nie wolno dotykac cze-
$ciami garderoby!

Podajnika papieru nie wolno dotykac wio-
sami

Trzymac z dala puszki ze sprayem!

Spinacze biurowe oraz zszywki usuna¢ przed
przystapieniem do niszczenia dokumentu!

Nie wktadac dyskietek!

Przed przystapieniem do prac konserwacyj-
nych odtaczy¢ niszczarke od zasilania!

Dane techniczne - Zmiany techniczne
zastrzezone!

Gtosnos¢ pracy na pusto

Scinki papieru

Ciezar

45
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Wtyczka sieciowa stuzy do odtaczania zasi-
lania.

Gniazdko sieciowe musi by¢ w kazdej chwili
tatwo dostepne!

Obstuga
Niszczarka gotowa do pracy
Niszczarka pracuje

Automatyczne wytgczenie!

Niszczarka wyfacza sie automatycznie po
dtuzszym czasie pracy i/lub w razie przecia-
zenia w celu ostygniecia.

Wskazdwki konserwacyjne / Usuwanie uste-

rek

Petny pojemnik

Mozliwe zaktécenia

Automatyczne wytaczenie w przypadku
otwarcia obudowy
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Traducere din instructiunile de utilizare
originale

ATENTIE!

Inainte de punerea in functiune a distru-
gatorului de documente, cititi cu atentie
instructiunile de utilizare si indicatiile privind
siguranta!

Normele de siguranta trebuie aplicate!
Péstrati instructiunile pentru a le putea con-
sulta ulterior.

[1i]

Cuprins

1. Informatii importante.................ooeeas 46
14. Pachetuldelivrare .............coovevvienet. 60
1.5. Datetehnice.........coovviiiiiiiiiiiiinnn... 60
2. Utilizare.....ooooviiii i 61
25.  Distrugerea hartiei...............cooevinnin. 62
2.8.  Supraincarcare (overload)...................... 63
2.10. Supraincalzire (overheat)....................eee 64
2.11. Distrugerea de CD-uri/DVD-uri, carduri......... 65
3. Intrefinere ..........cocoeviiiiiiiii 66
3.1 Evacuarea materialuluitocat ................... 66
33 Avariiposibile...........oiiiiii 66
34  Curatarea echipamentului...................... 66

Utilizarea conform destinatiei prevazute,

garantia standard

Distrugatorul de documente este conceput pentru distru-
gerea hartiei.

Uzura si deteriordrile cauzate de utilizarea neadecvata si
de interventiile tertilor asupra dispozitivului nu fac obiec-
tul garantiei standard sau al garantiei extinse.
Distrugatorul de documente nu este adecvat pentru utili-
zare industriala.

Indicatii privind siguranta

- Nu amplasati dispozitivul in apropierea unei surse de caldura!

- Deporzitati, transportati si utilizati dispozitivul numai in
pozitie verticala!

- Utilizati pentru distrugdtorul de documente numai lichi-
de si gaze conforme cu reglementarile DAHLE!

46

- Dispozitivul nu trebuie deschis!
- Este permisa utilizarea dispozitivului numai in spatii inchise,

la temperaturi cuprinse intre 10°C si 25°C si la 0 umiditate
atmosferica fara condensare cuprinsa intre 15% si 95%!

- Trebuie asigurata protectia la scurtcircuit a instalatiei

cladirii (max. 20A).

- Nu lasati distrugatorul de documente sa functioneze in gol!

Eliminati distrugatorul de documente in mod
corect si ecologic, la un centru autorizat de
colectare a deseurilor. Nu aruncati compo-
nente ale distrugatorului de documente sau
ale ambalajului la gunoiul menajer.

o . i
1 Informatie importanta

E]:i] Consultati informatiile pentru utilizatori/
instructiunile privind siguranta

AAtenﬂe

Amplasati dispozitivul in pozitie stabila la
nivelul solului si la o distanta de 100 mm fata
de perete, evitati acumularea de caldurg,
Actionarea franelor de blocare (in functie de
tip)

A nu se utiliza in apropierea substantelor
corozive.

Pornire automata

A nu se utiliza in apropierea lichidelor si a
gazelor inflamabile.

1]

H

¥
T’

A nu se expune la umezeala

Distrugdtorul de documente nu este conce-
put pentru a fi utilizat de copii (produsul nu
este un obiect de joacd).

Nu atingeti fanta pentru intrarea hartiei cu
mainile.

Nu atingeti fanta pentru intrarea hartiei cu
obiecte de imbracaminte!

Nu atingeti fanta pentru intrarea hartiei cu
parul!

Tineti la distanta tuburile de spray!

Indepartati capsele si clemele de hartie inain-
te de distrugerea documentelor!

Nu introduceti dischete!

Tnainte de executarea lucrarilor de intretine-

.:D— re, deconectati dispozitivul de la alimentarea

cu curent!

Date tehnice - Rezervat dreptul de a efectua
modificari tehnice!

Nivelul de zgomot la functionarea in gol

Taierea in particule a hartiei

Greutate
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Stecherul serveste ca dispozitiv de deconec-
tare de la alimentarea cu curent electric!

Priza de alimentare cu curent electric trebuie
sa fie facil accesibila in orice moment!

Utilizare

Distrugdtorul de documente pregatit de
functionare

Distrugdtorul de documente in functiune

Oprire automata!

°¢] Tn cazul unei functiondri mai indelungate si/sau

in caz de suprasarcing, distrugatorul de docu-
mente se opreste automat in scop de rdcire.

Instructiuni pentru lucrdri de intretinere /

remedierea defectiunilor

Recipient plin

Avarii posibile

Aparatul se opreste automat atunci cand
este deschis
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MpeBoA OT OpPUrMHaNHOTO PbKOBOACTBO 3a
ynorpe6a

BHUMAHMUE!

MPE[W nyckaHe B ekcnnoatauus Ha ma-
LIMHATa 32 YHULLOXaBaHe Ha JOKYMEHTH,
npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba 1
NpenopbKITe 3a 6e30MacHOCT.
YKa3aHuATa TpsibBa fa ce npunarart!
CbxpaHsBaliTe pbKOBOACTBOTO 3a Obfella

[1i]

ynotpeba.

CbabpKaHne

1. BaxkHU MHGOPMALMN. ... 48
14.  OKOMMIEKTOBKA Ha IOCTABKATA ............... 60
1.5, TexXHUYECKM BAHHW . ....veieieeeeiieeeennnnn. 60
2. YMOTPEOA ...ttt e et 61
2.5, YH/LWOXABaHE HA XaPTUA «.vvvvinanenaeenns 62
2.8. MpetoBapsaHe (overload)............covvvennn 63
2.10. MperpsBaHe (overheat) .........coeevvvvinnn 64
2.11.  YHnwoxasaHe Ha CD/DVD, kapTh ............. 65
3. MTOAAPDHKKA. « v vvveieeeeeeeeeeeeeiiinainnnns 66
3.1 V13npa3BaHe Ha HapA3aHUA MaTepuan. ......... 66
33 Bb3MOXHM HEM3MPABHOCTY «..vvvnnns s 66
34  TlouNCTBAHE HA YPEAA. .. .vvvvvveeeeeeeaannnnn 66

M3non3BaHe no npegHa3HaueHue, rapaHLyms

Ta3n MaLLMHa 3a YHWLLOXXaBaHe Ha JOKYMEHT € NpeaHas-
HaueHa 3a YHULLOXaBaHe Ha XapTus.

/3HoCBaHe, noBpeaw nopaay HEKOMMETEHTHA ynoTpeba,
KaKTO 11 HAMECW Ha TPETY LA, He Monagar nog
rapaHuusTa.

Ta3v MaLLMHA 32 YHNLL0KaBaHe Ha [JOKYMEHTM He € Noaxo-
Aslla 33 NpomMuLLIeHa ynoTpe6a.

YKasaHus 3a 6e3onacHocT

- YKasaHus 3a 6e3onacHocT

- YpepwT fa He ce NocTaBs B 6711130CT 0 M3TOUHNK Ha TOMINHa!

- YpenwT fa ce cknagypa, TpaHCNopTrpa 1 ekcnaoaTpa
CaMo B 13MpPaBeHO MonoxeHue!

- Bypepna pa ce n3non3sat camo TEUHOCTY 1 ra3oBe,
KOUTO CbOTBETCTBAT Ha AupeKTuBnTe Ha DAHLE!

48

- He ce gonycka oTtBapaHeTo Ha ypeaal
- YpepbT Aa ce ekcrnoatripa camo B 3aTBOPEHN MomelLie-

Hua, npy 10°C go 25°C 1 HeKoHAeH3MpaLla Bb3ayLLHa
BNAaXXHOCT oT 15% po 95%!

- [la ce rapaHTMpa 6€30MacHOCTTa Ha MHCTanaunsTa Ha

crpagata npu Kbco CbeanHeHme (Makc. 20A).

- YpennT fa He ce ekcnnoatpa Ha npaseH xop!

M3xBbpnAiiTe MalIMHATa 32 YHULLOXKaBaHe
Ha [JOKYMEHTU KOMNETEHTHO 11 eKONIOTNYHO
B OTOpU3upaH cbbnparteneH nyHKT. He us-
XBbpAAiiTe YacTy OT MaLUVHATA 33 YHULLO-
»KaBaHe Ha JOKYMEeHTV WK OT ONaKoBKaTa
c 6uToBaTa CmeT.

E]:i] [la ce npoueTe nHdopmaLMATa 3a NoTpebu-

TenA/npenopbKuTe 3a 6e30MacHoCT

@
1 BaxHu nHdopmaLmm

BHWMAHWE

YpensT fa ce NocTaBy CTabUIHO Ha nopa

1 Ha pa3ctosaHue oT 100 mm oT cTeHarTa,
[Ja ce n36Arsa akymynpaHe Ha TomnvHa,
3afecTBaHE Ha 3aCTOMOPABALLMTE CMIMPAYKN

(B 3aBMCUMOCT OT TuMa)

[la He ce n3non3sa B 6NK30CT O passKAaLM
BellecTsa.

)Zla He ce 13non3ea B 6n130CT [0 ropyummn Tey-
HOCTW 1nn ra3ose.

ABTOMaTNYHO nyckaHe

T} 1 [

'"!l"' [la He ce n3nara Ha Bnara

He pokocsaliTe ¢ kocuTe nogaBaHeTo Ha
xaptuaTal

Ta3u mMalwmHa 3a yHUL0XaBaHe Ha [JOKyMeH-
TV He e NpeAHa3HayeHa 3a M3non3BaHe oT
Aeua (NpoAyKTHT He e nrpayka).

He gokocsaite ¢ pbLe NOJaBaAHETO Ha Xap-
TnATa.

He nokocBatiTe ¢ yacTu ot 061eKknoTo nofa-
BaHETO Ha XapTuATa!

[pbxTe ganey GpnakoHu cbe cnpeii!

KnamepuTe fia ce OTCTpaHsABaT Npeau npoLje-
Ca Ha yHuL oXaBaHe!

He BkapBaiTte gucketn!

Mpeamn paboTu No NOAAPBKKATA, MaLUMHa-
Ta 3a YHLOXaBaHe Ha JOKYMEHTN [ia ce
U3KII0UN OT eNeKTpo3axpaHBaHeTo!

= TeXHMYeCKn AaHHY - 3ana3eHo npaBoTO 3a
. TEXHNYECKN I'IpOMeHVI!

Pa6oteH LWYyM Ha npa3eH Xxoa

PasaHe Ha XapTnATa Ha YacTnun

é Terno
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MpexoBUAT LLencen CyXu 3a pa3gensio
YCTPOWCTBO Ha eNeKTPO3axpaHBaHETO.

MpexoBAT KOHTAKT TpsibBa Mo BCAKO Bpeme
Aa e NlecHo AocTbneH!

Ynotpeba

MawwwHa 3a YHULLOXaBaHe Ha JOKYMEHTU B
FOTOBHOCT

MatuvHa 3a yHULLOXKaBaHe Ha AOKYMEHTM
npw pabota

ABTOMATWNYHO M3KNoyBaHe!

Mpu no-gbara ekcnnoatauma u/unu npetosap-
BaHe, MallMHaTa 3a YHULLOXaBaHe Ha JOKYMeH-
TIN Ce W3KJII0YBA aBTOMATMYHO 3a OXNax[aHe.

YKa3aHus 3a nofapbKKa / OTCTpaHABaHe Ha

Hen3npasHOCTA

KoHTelHep nbneH

Bb3mMoXxKHM Hen3npaBHOCTAN

ABTOMATMYHO W3KNIOYBAHE NP OTBOPEH
Kopnyc



71 1|3

Orijinal kullanim kilavuzundan ceviri

DIiKKAT!

Dosya yok edicisini calistirmadan ONCE

kullanim kilavuzunu ve gtivenlik uyarilarini
dikkatle okuyun.

20A).

Uyarilar uygulanmalidir!
Kullanim kilavuzunu bir bagvuru kaynagi
olarak dikkatle muhafaza edin.

P

) [
Icindekiler

1. Onemlibilgiler..................o.ooeininen. 50

14,  Teslimatkapsami...........cooevvvinneennnn... 60

15, Teknikbilgiler................ooooo, 60 (1.3,
2. Kullanim ... 61
25, Kagitimhasi ....o.ooiiiiiii 62

28.  Asinyiklenme (overload)...................... 63

2.10.  Asiriisinma (overheat) .........coeevviiieinnn 64

2.11. CD/DVD, kartimhasi .........covvviiiiiiinnnn, 65

3. BaKIm. ..o 66

3.1 Kesilenatiklaribosaltma ....................... 66

33 Olastanizalar.........coovviiiiiiieiiiiinnennns 66

34  Cihazitemizleme..........coovviiiiiiiii i, 66

Amacina uygun kullanim, garanti

Dosya yok edicisi kagitlarin imha edilmesi icin tasarlan-
migstir.

Asinma, amacinin disinda kullanim sonucu olusan hasarlar
ve liclincl sahislarin miidahaleleri

garanti kapsamina girmezler.

Dosya yok edicisi endiistriyel kullanim icin uygun degildir.

E Guvenllk uyarilari

- Cihaz, 1s kaynaginin yakinina monte etmeyin!

Cihazi sadece dik sekilde depolayin, tasiyin ve calistirin!
Cihazda yalnizca DAHLE y&nergelerine uygun sivilar ve
gazlar kullanin!

Cihaz agilmamalidir!

i
4]

Cihazi sadece kapali mekanlarda, 10 °C ile 25 °C arasin-
daki sicakliklarda %15 ile %95 arasindaki yogunlasma-

yan hava nemliliginde calistirn!

50

- Bina tesisatinin kisa devre emniyeti saglanmalidir (maks.

- Cihazi bosta calistirmayin!

Dosya yok edicisini teknolojiye ve cevreye
uygun bir sekilde yetkili bir toplama yerin-
de imha edin. Dosya yok edicisinin parcala-
rini veya ambalajini ev ¢opiine atmayin.

Piktogram agiklamasi

Onemli bilgi

Kullanici bilgisi/gtivenlik uyarilarini okuyun

DIiKKAT

Cihazi gtivenli duracak sekilde ve duvara 100
mm mesafede kurun, is1 birikmesini 6nleyin,
Sabitleme frenlerini devreye alin (tipe baglh)

Yanici sivilarin ve gazlarin yakininda kullan-
mayin.

Otomatik calisma

Islakliga maruz birakmayin

1]

Bu dosya yok edicisi cocuklar tarafindan
kullanilmak tizere tasarlanmamistir (lrtin,
oyuncak dedgildir).

[N

e

Kagit beslemesine ellerinizle dokunmayin.

Kagit beslemesine elbiseleriniz degmeme-
lidir!

Kagit beslemesine saglarinizla dokunmayin!

Sprey kutularini uzak tutun!

Yok etmeden 6nce kiskaglari ve ataclari
cikarin!

Disket yerlestirmeyin!

Bakim calismalarindan énce dosya yok edici-
sini elektrik beslemesinden ayirin!

Teknik veriler - Teknik degisiklik yapma hakki
saklidir!

[0 ‘@@@@@®@

Bosta calisirken calisma sesi

Kagit partikil kesim

Agirlik

Fis, elektrik kaynagindan ayirma tertibati
olarak kullanilir.

51
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Elektrik prizi her an icin erisilir olmalidir!
Kullanim

Dosya yok edicisi hazir

S| Dosya yok edicisi calisiyor

S@I Otomatik kapatma!

°¢| Uzun siireli isletimde ve/veya agirn yiklenme

durumunda dosya yok edicisi otomatik ola-

rak sogumak icin kapanir.

Bakim bilgileri/ariza giderme

Hazne dolu

Olasi arizalar

Govde agik iken otomatik kapanma
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Metdgppacn Tou mpwToTUTOU EYXEIPISiou
xerong

MPOXOXH!
MPIN amd v évapén Aertoupyiag Tou
Kataotpogéa eyypaowv dlapalete

TIPOOEKTIKA TO EYXEIPIBI0 XprioNg KAl TIG
umodei€eig aopaleiag.

Mpénelva pouvtal ot umodeiéeig!

To gyxelpiblo xpriong mpémel va QUAGCoETAL
Yl LETAYEVEDTEPN XPNON.

- Houokeun Sev emtpénetal va avoiyetatl

- H \ertoupyia TnG cUOKEUNC EMTPEMETAL UOVO O
KAELOTOUG Xwpoug, pe Beppokpacia amd 10°C éwg 25°C
KOl N CUUTTUKVOUREVN Lypacia aépa amod 15% éwg 95%!

- Npénetva dlaopaliletal n mpootaoia amod
BpaxukUKAwUA 0TNV KTIPLOKI £yKaTAoTao (Ewg 20A).

- H ouokeun Sev mpémel va Aertoupyei adelal

0 KaTaoTpoPEaG EYYPAPWY TIPEMEL VAl
anoppimteTal owoTd Kot Pe mepiBarovTikd opBo
Tpomo o€ e§ouatodotnévo KEVTPo GUANOYIG.

Mivakag mepiexopévmv

1. INHOVTIKEC TANPOPOPIES .+ vvvveeenrvaeannnss 52 ) ; : | .
14, TOPASOTEA ... 60 :’r']'l"o‘;'(’j‘l‘:;‘; :f:;‘;::;ﬁ::g‘;:‘mfmszwv“
15, TEXVIKAOTOIXEID .. 'vvevveeineeeieeneneeenen, 60 )

2. €110 Lo 1 Lo Yol 61

25, KataoTtpo®A XOPTIOU ...vveenniieeiniieeanans 62 i ,

28.  Ymeppoptwon (overload) ........oeeiiiiinnn 63 Nelavrec ewovoypappdriwv

2.10. YmepBéppavon (overheat) ............oevienn 64

2.11.  Kataotpo@r) CD/DVD, KOPTWY ...eennvvnnnnn 65

30 SUVTAPNON oo e 66 Znpavtiki mnpogopia

3.1 Ekkévwaon TTPOIOVTWY KOTIAG « v evvveees 66

33  [MBavéc B),\dBEC ..... S 66 MaBéoTe TIc TN POGOpiEC XprioTh KalTIC
34 KaBOpIOoPOG GUOKEUNG . ovvvveerveeannaeennns 66 E]:i] unodei€eic acpaleiac

Evdedetypévn xprion, mapoyég eyyionong
[TPOZOXH
AUTOC O KATOOTPOPENG €yypdgwy mpoopiletal yia

Vv Kataotpo®r xaptou. H ¢Bopd, ot {nuiég amd
aKatdANAN xprion kabwg Kat ot emepBACEL; amod TPiToug
Sev mep\apPdvovtal OTIC TTOPOXEG TNG €yyunong ouTe
KaAUTITOVTalL amd  €yyunon. AutdC O KATOOTPOMENS
eyypaowv dev evdeikvutal yia Blopnyavikr xerion.

Ynodei§eig acpaleiog

H ouokeun mpémel va TOmoBETETal JE OTATIKNY
ao@ahela oo damedo, oe amootaon 100 mm amd
TOV TOIXO Kal va amo@eUyETaAL N CUGOWPEUON
Bepuotntag, Na xpnoipomololvtal ta gpéva
akivntomoinang (avaloya e Tov TUmo)

Agv emTp€meTal n xprion Kovtd o€
Slafpwtikd UNIKA.

- Ynodei€eic acpaheiag
- H ouokeun bev emtpénetal va TomoBeTeital Kovtd o€ Aev emtpémeTal n Xprion Kovtd og eUQAEKTA
Tinyé¢ Beppotnrac! uypd N aépla.

- ATOBNKeVETE, ETAPEPETE KA AEITOUPYEITE Tr) OUOKEUN
povo o€ 6pBia Béon!

- XpnolJomolEiTE TN OUOKEUN HOVO LYPA Kal aépla o
mAnpoLv Tic 0dnyiec DAHLE!

AuTopaTn eKkkivnon Aettoupyiag

B> B> B[k
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'"!l"' Agv emtpémetal n ékBeon o€ vypacia

AUTOC O KATAOTPOPEAC EYYPAPWY OV
npoopietat yia xprion amd madid (to mpoidv
Sev eival maivio).

Mnv ayyilete pe Ta xépla TV TpoPodocia
XapTIoU.

Mnv ayyiCete pe pépn tng evéupaaciag tnv
Tpopodoacia xaptiov!

Ta paMia oag Sev mpémet va ayyiCouv tnv
Tpopodoacia xaptiov!

Kpatdte pakpid tuxov doxeia Wekaopou!

O1 GUVOETHPEC YPAPEIOU KAl CUPPATTTIKWV
TIPETEL VA apalpolVTaL TPV OTTO T
Sladikaoia kataotpo@nc!

Mnv elodyete dlokétec!

®
S
®
®©
@
®
®

Mplv amo epyaciec cUVTHPNONG AMOCUVOEETE
TOV KATAOTPOPEQ EYYPAQWVY Ao TNV
Tpoodoaia peupatod!

= | || Texvikd otoixeia - Me Ty em@uAagn tou
— || diawpatog tegvikiv aAaywv!

‘Evtaon rxou og adela Aertoupyia

Komn xapTiol o€ tepdyia

Bapog
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To @1g SIKTUOU PEVUATOG XPNOIUEVEL WG
Sidraén amoouvdeong Tne Tpopodoaiag
pelaTOC.

H mpiCa mpémel va eival ebkoha TpooBaotun
avd maoa otyun!

Xelplopog

Kataotpopéag eyypaguwv o€ AeIToupyikn
ETOIMOTNTA

Kataotpopéag eyypdguwv o Asttoupyia

STOPI Autépatn amevepyomnoinon!

Katd tnv mapatetapévn Asttoupyia Kai/n
UTIEPPOPTWON O KATAGTPOPEAS EYYPAPWY
petafaivel autopata og Aertoupyia YPuéne.
Ymodei€el cuvtrpnong / AvTideTwmon
BAaBwy

Kadog yepatog

MiBavég Siatapayég

AUuTOUATN ATTEVEPYOTIOINON HE AVOLXTO
nepiPAnpa
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